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AURRETIKO BILERAK REUNIONES PREVIAS

TOKIA LUGAR ORDUA HORA BILERA REUNIÓN

Inurritza Jubilatu Elkartea Zarautz 
Maria Etxetxiki Kalea, 12, 20800 

Zarautz, Gipuzkoa
 43.284218, -2.160445
Tel.: +34 629 130 065
bulegoa@oceta.eus

13:00 Epaimahai Teknikoen Bilera  
Reunión Jurado Técnico

15:00 - 16:45 Dortsalen Banaketa
Distribución de Dorsales

17:00 Kirol Zuzendarien Bilera 
Reunión Directores Deportivos

Malekon Zarautz, Itsasertza Kalea, 
20800 Zarautz, Gipuzkoa 18:00 Taldeen aurkezpena

Presentación de equipos
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OSTEGUNA, MAIATZAK 14  JUEVES 14 DE MAYO 10:00 - 20:00

OSTIRALA, MAIATZAK 15  JUEVES 15 DE MAYO

TOKIA LUGAR ORDUA HORA BILERA REUNIÓN

Inurritza Jubilatu Elkartea Zarautz 
Maria Etxetxiki Kalea, 12, 20800 

Zarautz, Gipuzkoa
08:00 Segurtasun Bilera 

 Breefing de seguridad

COMMUNITY

JOIN THE
UCI WOMEN’S 
WORLDTOUR

#UCIWWT

uci_cycling
UCI_WWT

UCI
uciwomencycling

www.uci.org
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ETAPAK ETAPAS

ETAPAK  ETAPAS

ITZULIA WOMEN 2026

Etaparik luzeena 
Etapa más larga

Batezbeste etapako km 
Media km etapa

Tarteko esprintak 
Sprint intermedios

Mendateak 
Puertos de montaña

372,4 km

138,0 km

124,13 km

6

14

1. Maila  1. Categoría 1

2

11

2. Maila  2. Categoría

3. Maila  3. Categoría

Goranzko desnibel metatua 
Desnivel acumulado

+6.850 m

EGUNA DÍA ETAPA IRTEERA SALIDA HELMUGA META KM

Ostirala, Maiatzaren 15a
Viernes 15 de Mayo 1 Zarautz Zarautz 121,3

Larunbata, Maiatzaren 16a
Sábado 16 de Mayo 2 Abadiño Amorebieta-Etxano 138,0

Igandea, Maiatzaren 17a
Domingo 17 de Mayo 3 Donostia Donostia 113,1

372,4 KM

LABURPENA  RESUMEN MENDATEAK  PUERTOS DE MONTAÑA



IBILBIDEA RECORRIDO
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1

2

3

ZARAUTZ > ZARAUTZ
MEDIA MONTAÑA | 15.05.2026 

ABADIÑO > AMOREBIETA-ETXANO
MEDIA MONTAÑA | 16.05.2026

DONOSTIA > DONOSTIA
MEDIA MONTAÑA | 17.05.2026

121,3 KM

138,0 KM

113,1 KM
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TEXTO

Beti gure kirolarekin.
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SARIAK   PREMIOS

LIDERREN MAILLOTAK MAILLOTS DE LÍDERES

SARIAK  PREMIOS

BANAKAKO SAILKAPEN  NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL INDIVIDUAL

MENDIKO SAILKAPEN  NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL MONTAÑA

PUNTUTAKO SAILKAPEN  NAGUSIA  
CLASIFICACION GENERAL PUNTOS

GAZTEEN SAILKAPEN  NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL JÓVEN

Kirolak
GIPUZKOA

BABESTEN DU PATROCINA

BABESTEN DU PATROCINA BABESTEN DU PATROCINA

BABESTEN DU PATROCINA

TALDEKO SAILKAPEN NAGUSIA  
CLASIFICACIÓN GENERAL POR 	
EQUIPOS

SAIATUENAREN SARIA  
PREMIO COMBATIVIDAD

186
BABESTEN DU PATROCINA BABESTEN DU PATROCINA

EUSKAL HERRIKO LEHEN 		
TXIRRINDULARI SARIA  
PRIMERA CORREDORA EUSKALDUN

BABESTEN DU PATROCINA

ETAPAKO IRABAZLEA  
GANADORA DE ETAPA

BABESTEN DU PATROCINA



IZENBURUA TÍTULO
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SARI NAGUSIA  GRAN PREMIO

KATEGORIA  CATEGORIA

KATEGORIA  CATEGORIA

KATEGORIA  CATEGORIA

KATEGORIA  CATEGORIA

KATEGORIA  CATEGORIA

KATEGORIA  CATEGORIAKATEGORIA  CATEGORIA
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BABESLEAK PATROCINADORES
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ERAKUNDE LAGUNTZAILEAK  COLABORADORES INSTITUCIONALES

Kirolak
GIPUZKOA

BABESLE NAGUSIAK  PATROCINADORES PRINCIPALES

KOMUNIKABIDE OFIZIALAK  MEDIOS OFICIALES

ETAPA EGOITZAK  SEDES DE ETAPA

HORNITZAILE OFIZIALAK  PROVEEDORES OFICIALES

BABESLE OFIZIALAK  PATROCINADORES OFICIALES
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PERTSONAL OFIZIALA PERSONAL OFICIAL

ANTOLAKUNTZA ZUZENDARIA DIRECTOR ORGANIZACIÓN 

Javier Riaño

Borja VergaraArmando Lasa

Juan Mª Lejardi
Kerman Zunzarren

Javier Amiama
Juan Mª Romero
Marino Oscoz

Iker Amarika

Mónica Guajardo

DYA

Mikel Martinez
Luis Ortiz de Bigon
Tomás Rodríguez

Equinoccio Viajes

Shimano

Ertzaintza - Euskadi		 KTR Catering

Gorka Etxabe
Juan Mª Guajardo

Jacob Knudsen Jorje Gual
Josep ramon Dempere

Unai Yus

Mikel Pereira

Tanya Brum Da Silveira
Jon Auzmendi

Miguel Angel Lorenzo
Aritz Villanueva

Egoitz Otegui

Antxon Gutierrez

Motos seguridad (Famma Moto)

Félix Astigarraga

Mª Antonia Jalle (Moto Pizarra)

Kiko García
Javier Ziaran

Pedro García

SEGURTASUN ARDURADUNAK  RESPONSABLE SEGURIDADZUZENDARI TEKNIKOA  DIRECTOR TÉCNICO

BULEGO IRAUNKORRA  OFICINA PERMANENTE

IRTEERA ARDURADUNAK  RESPONSABLES SALIDA

KOMUNIKAZIO ARDURADUNA  RESPONSABLE COMUNICACIÓN

HELMUGA ARDURADUNAK  RESPONSABLES META

KANPOKO HARREMANAK  RELACIONES EXTERNAS

ITZULI IRRATIA  RADIO VUELTA

MEDIKU OFIZIALAK  MÉDICOS OFICIALES

ASISTENTZIA TEKNIKOA  ASISTENCIA TÉCNICA

ERREGULATZAILEAK  REGULADORES

ESATARIAK  LOCUTORES

LASTERKETAKO ASISTENTZIA  ASISTENCIA CARRERA

SEGURIDAD MOTOS ENLACE

OSTATUAK  ALOJAMIENTOS

INFORMAZIO MOTOA  MOTO INFORMACIÓN

BIDEETAKO SEGURTASUNA  SEGURIDAD VIALBUFFETA  CATERING

PRESIDENTEA  PRESIDENTE

ANTIDOPAJE INSPEKTOREA  CONTROL ANTIDOPAJE

HELMUGAKO EPAILEA  JUEZ DE LLEGADA

TV/VAREKO EPAILEA  COMISARIO TV/VAR

ARBITRO EPAILEAK  COMISARIOS ADJUNTOS

KRONOMETRATZAILEA  CRONOMETRADOR

MOTO KOMISARIOAK  COMISARIOS MOTO

EPAIMAHAI TEKNIKOA  JURADO TÉCNICO

Shimano_Lifestyle-ad26_210x297mm_ESP.indd   2Shimano_Lifestyle-ad26_210x297mm_ESP.indd   2 02/02/2026   15:0402/02/2026   15:04

LASTERKETAKO ZUZENDARIA DIRECTORA DE CARRERA 

Alaitz Biritxinaga
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ITZULPENAK  TRADUCCIONES

ESPAÑOL

CARRERA

Avituallamiento

Bonificaciones

Categoría puertos de montaña

Clasificación General

Clasificación Puntos

Clasificación Montaña

Clasificación Mejor Joven

Comienza puerto

Contrarreloj

Equipos

Etapa

Línea de meta

Meta

Puerto de montaña

Puntos

Recorrido

Recorrido neutralizado

Salida

Sprint intermedio

Zona peligrosa

Últimos kilómetros

SERVICIOS

Alojamientos

Concentración y firma

Control de firmas

Control médico

Desvío coches

Línea de salida

Oficina permanente

Palmarés

Parking dirección

Parking equipos

Parking organización

Parking prensa

Premios

Punto de encuentro

Punto Paso Obligatorio

Sala de prensa

Tribuna

EUSKERA

LASTERKETA

Anoa

Gainsariak

Mendate maila

Sailkapen nagusia

Puntutako Sailkapena

Mendiko Sailkapena

Gazteen Sailkapena

Mendate hasiera

Erlojupekoa

Taldeak

Etapa

Helmuga lerroa

Helmuga

Mendatea

Puntuak

Ibilbidea

Ibilbide neutralizatua

Irteera

Tarteko esprinta

Eremu arriskutsua

Azken kilometroak

ZERBITZUAK

Ostatuak

Elkartze eta sinadura

Sinadura mahaia

Mediko kontrola

Kotxe desbideratzea

Irteera lerroa

Bulego iraunkorra

Irabazleak

Zuzendaritza aparkalekua

Taldeen aparkalekua

Antolakuntza aparkalekua

Prentsaren aparkalekua

Sariak

Topalekua

Nahitaezko bidea

Prentsa aretoa

Tribuna

FRANÇAIS

COURSE

Ravitaillement

Bonifications

Catégorie des cols

Classement général

Classement par points

Classement meilleur grimpeur

Classement Meilleur jeune

Début du col

Contre-la-montre

Equipes

Etape

Ligne d’arrivée

Arrivée

Col ou côte

Points

Parcour

Parcours neutralisé

Départ

Sprint intermédiaire

Passage dangereux

Dernier kilomètres

SERVICES

Hebergement

Rassemblent départ signature

Contrôle des signatures

Contrôle médical

Dérivation voitures

Ligne de depart

Permanence

Vainqueurs

Parking direction

Parking équipes

Parking organisation

Parking presse

Prix

Village

Point de Passage Obligé

Salle de presse

Tribune

ENGLISH

RACE

Feeding

Bonus

Climb categories

General Classification

Classification by points

Mountain classification

Best Young Classification

Start of the climb

Time trial

Teams

Stage

Finish line

Finish line

Climbs

Points

Course

Neutralized course

Start

Intermediate sprint

Dangerous area

Last kilometres

SERVICES

Accommodation

Departure gathering/signature

Signature pódium

Medical control

Car by pass

Starting line

Organization office

Winners

Directors parking

Teams parking

Staff parking

Press parking

Prizes

Village

Compulsory Passage Point

Press room

Stand



BULEGO IRAUNKORRAK ETA PRENTSA 	
ARETOAK OFICINAS PERMANENTES Y SALAS 
DE PRENSA
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OSPITALEAK  HOSPITALES

ETAPA EGUNA  DÍA HERRIA
LOCALIDAD KOKAPENA UBICACIÓN KOORDENATU 

COORDENADAS

1 Ostirala, Maiatzaren 15a
Viernes 15 de Mayo Zarautz Inurritza Jubilatu Elkartea 43.284218, 

-2.160445

2 Larunbata, Maiatzaren 16a
Sábado 16 de Mayo Amorebieta-Etxano Kultur Zentroa 43.220550, 

-2.734890

3 Igandea, Maiatzaren 17a
Domingo 17 de Mayo Donostia Udaletxea Ayuntamiento 43.321394, 

-1.985644

1. ETAPA 1ª ETAPA 2. ETAPA 2ª ETAPA

Hospital de Galdakao
Hospital de Basurto 
Hospital de Cruces 

Galdakao
Zarautz 
Barakaldo 

944007000
944006000 
946006000 

3. ETAPA 3ª ETAPA

Ospitala Hospital Herria Población Tel.

BULEGO IRAUNKORREKO ORDUTEGIA: 08:30 - 16.30
HORARIO DE LA OFICINA PERMANENTE: 08:30 - 16:30

Ospitala Hospital Herria Población Tel. Ospitala Hospital Herria Población Tel.

Hospital Universitario 
Gipuzkoa
Hospital Eibar
Hospital Zumárraga 
Hospital Comarcal 
Alto Deba
Hospital Mendaro 

Donostia

Eibar
Zumárraga 
Arrasate

Mendaro 

943 007 700

943 449 000
943 035 000
943 035 300

943 032 800

Hospital Universitario 
Gipuzkoa
Hospital Eibar
Hospital Zumárraga 
Hospital Comarcal 
Alto Deba
Hospital Mendaro 

Donostia

Eibar
Zumárraga 
Arrasate

Mendaro 

943 007 700

943 449 000
943 035 000
943 035 300

943 032 800
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Etorkizun multiteknologiko 
eta jasangarrirako prest

FOR A 
BETTER 
LIFE
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Etorkizun multiteknologiko 
eta jasangarrirako prest

FOR A 
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SINBOLOGIA   SIMBOLOGÍA

CP

KM1 KM2 KM3

P P

TV

VIPPPO VIP
TRIBUNA

P P P P MOTO
ENLACE

Irteera
Salida

Helmuga
Meta

Mendate Hasiera
Comienza Puerto

1. Maila Mendatea
Puerto 1ª Categoría

2. Maila Mendatea
Puerto 2ª Categoría

3. Maila Mendatea
Puerto 3ª Categoría

Ekogunea
Ecozona

Anoa
Avituallamiento

Tarteko Esprinta
Sprint Intermedio

Banakako Erlojupekoa
Contrarreloj Individual

Tunel Argiztatua
Tunel Iluminado

Sinadura Mahaia
Control de Firmas

Topalekua
Punto de Encuentro

Nahitaezko Bidea
Punto Paso Obligatorio

Zuzendaritza
Aparkalekua 

Parking Dirección

Antolakuntza
Aparkalekua 

Parking Organización

Taldeen Aparkalekua
Parking Equipos

Prentsa Aparkalekua
Parking Prensa

Azken Kilometroa 

Último Kilómetro

Azken 2 Kilometroak 

Últimos 2 Kilómetros

Azken 3 Kilometroak 

Últimos 3 Kilómetros

Desbideratze 
Desvío

Eremu Arriskutsua
Zona Peligrosa

Hedabideen Kamioia 
Camión de Medios

Zona mistoa
Zona mixta

Bulego Iraunkorra
Oficina Permanente

EITB Kamioia
Camión EITB - TV

PodiumPrentsa Aretoa
Sala de Prensa

Sarrera librea
Acceso libre

Eremu teknikoa
Zona técnica

Hedabideen Kamioia 
Camión de Medios

Prentsa-aretoa
Sala de prensa

Ibilgailuentzako 
ibilbide alternatiboa

Ruta alternativa 
vehículos 

Irteera eta helmuga 
elkargunea

Punto de encuentro 
salida y meta

VIP gunea irteera 
eta helmuga

Zona VIP salida y 
meta

Moto enlace
Aparkalekua

 

Parking Moto Enlace

Polizia Aparkalekua
Parking Policia

VIP Lekua
Zona VIP

Tribuna VIP

Recorrido y zonas de equipos

LEYENDA

ACREDITACIONES

Sprint y prensa

Zonas de interés del recorrido

Zonas de patrocinadores e invitados

Dirección y tipo de etapa

Organización

Cuerpos de seguridad

Permanente

TV EITB

PPO y recorrido alternativo

AKREDITAZIOAK  ACREDITACIONES

Transfer



Ya son más de 34 años ayudando a los 
mejores ciclistas del mundo a descansar para 

que puedan ofrecer el mejor espectáculo 
posible por las carreteras de Euskal Herria. 

Telf.: 943 47 21 43
C/ Prim 29, Donostia - San Sebastián
www.equinoccioviajes.com
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TALDEAK   EQUIPOS

AG INSURANCE 
SOUDAL TEAM 

CANYON-SRAM 
ZONDACRYPTO EF EDUCATION OATLY 

FDJ UNITED-SUEZ FENIX-PREMIER TECH HUMAN POWERED 
HEALTH 

LIDL – TREK LIV-ALULA-JAYCO MOVISTAR TEAM

TEAM PICNIC POSTNL TEAM SD WORX-
PROTIME UAE TEAM ADQ

UNO-X MOBILITY 

VINI FANTINI – BEPINK 

ST MICHEL-PREFERENCE 
HOME – AUBER93 

MA PETITE ENTREPRISE 

LABORAL KUTXA-
FUNDACIÓN EUSKADI 

HITEC PRODUCTS-
FLUID CONTROL 

COFIDIS WOMEN TEAM

UCI PRO TEAMSUCI WOMEN’S WORLDTEAMS
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Si quieres mejorar la alimentación de los tuyos pero no tienes 
tiempo de ir a la pescadería, FRESKUE es tu solución. Pescado 

de lonjas vascas que te mandamos a tu casa, limpio y listo para 
cocinar. Una nueva forma de comprar pescado:

MÁS CÓMODO Y MÁS FRESKUE!MÁS BARATO

Entra ahora, haz tu primer pedido 
usando el código de descuento 

ITZULIA2026 y tendrás un descuento 
especial y un regalo de bienvenida. 

Promoción válida hasta fin de la 
ITZULIA WOMEN.

www.freskue.eus

ENVÍOS A 
CASA

FRESCO
DE LONJA

LIMPIO Y 
PREPARADO

Creemos en una alimentación y en una vida más sanas. 
Por eso estamos comprometidos con el deporte. 
Orgullosos colaboradores de la ITZULIA WOMEN

@freskue_fresco Freskue

CUPÓN

DESCUENTOCÓDIGO

DESCUENTO

ITZULIA2026

De la lonja a tu mesa



PALMARESA PALMARÉS
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URTEA AÑO IRABAZLEA GANADORA

2.022 Demi VOLLERING

2.023 Marlen REUSSER

2.024 Demi VOLLERING

2.025 Demi VOLLERING

GEHIENEZKO IRABAZLEA MÁXIMA GANADORA

Demi VOLLERING3 Aldiz  3 Veces

2025EKO IRABAZLEAK GANADORAS DE 2025

SAILKAPEN NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN 

GENERAL

MENDIKO SAILKAPENA 
CLASIFICACIÓN 

MONTAÑA

PUNTUTAKO SAILKAPENA
CLASIFICACIÓN PUNTOS

GAZTEEN SAILKAPENA 
CLASIFICACIÓN 

JÓVENES

TALDEKAKO SAILKAPENA 
CLASIFICACIÓN 

EQUIPOS

LEHEN EUSKALDUNA 
PRIMERA 

EUSKALDUN

Demi VOLLERING Demi VOLLERING Mischa BREDEWOLD Antonia NIEDERMAIER Ceratizit Pro Cycling 
Team Usoa Ostolaza
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Maiatzaren 15etik 17ra, Euskadik ITZULIA Women pro-
bako edizio berri bat hartuko du, goi-mailako kirola 
eta emozio partekatuak uztartzen dituen hitzordua. 
Hiru etapatan zehar, munduko eliteko emakumeen 
tropelak gure lurraldeko paisaia esanguratsuenak 
zeharkatuko ditu, Kantauri itsasoko kostaren indarre-
tik barnealdeko mendien aniztasunera, Euskadiren 
edertasuna, nortasuna eta izaera munduari erakut-
siz.

ITZULIA Women txirrindularitzaren eta hura ordez-
ten duten balioen ospakizuna da, zalantzarik gabe: 
esfortzua, hobetzeko grina, errespetua… Era be-
rean, emakumezkoen txirrindularitzari ikusgaitasuna 
ematen jarraitzeko aukera da, eta gaur egungo 
erreferenteak belaunaldi berriei hurbiltzekoa. Gure 
errepideak, egun hauetan, txirrindularien eta eus-
kal zaletuen arteko topagune bihurtzen dira, etapa 
bakoitza ilusioz eta gertutasunez biziz.

Azkenik, aipamen berezia egin nahi diet antolakunt-
zako langileei, boluntariotzari eta maila goreneko 
ekitaldi hau posible egiten duten pertsona guztiei. 
Parte-hartzaileei eta taldeei, lasterketa bikaina eta 
esperientzia ahaztezina opa diet Euskadin.

Ongi etorri eta zorte on!

Del 15 al 17 de mayo, Euskadi acoge una nueva edi-
ción de la ITZULIA Women, una prueba que combina 
deporte de alto nivel con emociones compartidas. A 
lo largo de las tres etapas, el pelotón femenino de la 
élite mundial recorrerá algunos de los paisajes más 
representativos de nuestro país, desde la fuerza de 
la costa cantábrica hasta la diversidad de las mon-
tañas del interior, mostrando al mundo la belleza, la 
identidad y el carácter de Euskadi.

La ITZULIA Women es, sin duda, una celebración del 
ciclismo y de los valores que lo acompañan: esfuer-
zo, superación, respeto... Es también una oportuni-
dad para seguir impulsando la visibilidad del ciclis-
mo femenino y para acercar referentes deportivos 
actuales a las nuevas generaciones. Nuestras carre-
teras se convierten estos días en un espacio de en-
cuentro entre corredoras y afición vasca, que vive 
cada etapa con ilusión y cercanía.

Quiero hacer, finalmente, una mención especial al 
equipo de la organización, del voluntariado y de to-
das las personas que hacen posible este evento del 
más alto nivel, y desear a las participantes una gran 
carrera y una experiencia inolvidable en Euskadi.

Ongi etorri eta zorte on!

IBONE BENGOETXEA
EUSKO JAURLARITZA
GOBIERNO VASCO

LEHEN LEHENDAKARIORDEA ETA KULTURA ETA HIZKUNTZA POLITIKA SAILBURUA
VICELEHENDAKARI PRIMERA Y CONSEJERA DE CULTURA Y POLÍTICA LINGÜÍSTICA 
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Zarautzen,

www.turismozarautz.eus

@zarautzturismo

denetarik eta denentzat
¡Disfruta Zarautz!

Kultura Ondarea

Gastronomia Familia
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Zarautzen,

www.turismozarautz.eus

@zarautzturismo

denetarik eta denentzat
¡Disfruta Zarautz!

Kultura Ondarea

Gastronomia Familia
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Zarautzek ohore handiz jasotzen du Itzulia Womene-
ko etapa berezi hau, irteera eta helmuga gure he-
rrian izango dituena. Ekitaldi honek gure udalerria 
nazioarteko txirrindularitzaren erdigunean kokatzen 
du, eta kirolarekiko zein berdintasunarekiko dugun 
konpromisoa indartzen du.

Gaur, gure kaleak eta paisaiak esfortzuaren, talen-
tuaren eta gainditzearen agertoki bihurtzen dira, 
munduko txirrindulari onenetako batzuk protagonis-
ta direlarik. Zarautzen harrotasunez betetzen gaitu 
emakumezkoen txirrindularitza bultzatzen duen eta 
merezi duen ikusgarritasuna ematen dion proba ba-
ten parte izatea.

Eskerrak eman nahi dizkiogu antolakuntzari gure he-
rrian jarritako konfiantzagatik, baita jardunaldi hau 
posible egiten duten guztiei ere: boluntarioei, udal 
langileei, talde teknikoei eta babesleei.

Herritarrak eta bisitariak gonbidatzen ditugu gi-
roaz gozatzera, txirrindulariei animoak ematera eta 
txirrindularitza errespetuz eta ilusioz bizitzera. Zaraut-
zek besoak zabalik hartzen zaituzte egun berezi hau 
elkarrekin partekatzeko.

Eskerrik asko eta ongi etorri Zarautzera!

Zarautz tiene el honor de acoger una etapa muy es-
pecial de la Itzulia Women, con salida y llegada en 
nuestra villa. Este evento sitúa a nuestro municipio en 
el centro del ciclismo internacional y refuerza nues-
tro compromiso con el deporte y la igualdad.

Hoy nuestras calles y paisajes se convierten en es-
cenario de esfuerzo, talento y superación, represen-
tados por algunas de las mejores ciclistas del mun-
do. Para Zarautz es un orgullo formar parte de una 
prueba que impulsa el ciclismo femenino y le da la 
visibilidad que merece.

Queremos agradecer a la organización la confian-
za depositada en nuestro municipio, así como el tra-
bajo de todas las personas que hacen posible esta 
jornada: voluntariado, personal municipal, equipos 
técnicos y patrocinadores.

Invitamos a zarauztarras y visitantes a disfrutar del ci-
clismo y de su ambiente, a apoyar a las corredoras 
y a vivir el ciclismo con respeto y entusiasmo. Zarautz 
os recibe con los brazos abiertos para compartir 
una jornada inolvidable.

Eskerrik asko eta ongi etorri Zarautzera!

XABIER TXURRUKA
ZARAUZKO UDALA
AYUNTAMIENTO DE ZARAUTZ

ALKATEA
ALCALDE
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IBILBIDEA  RECORRIDO

KILOMETRO ORDUTEGIA HORARIO

ERREPIDEA 
CARRETERA IBILBIDEA RECORRIDO ALT. EGINAK 

RECORRIDOS
FALTA DIRA

A RECORRER 36 KM/H 38 KM/H 40 KM/H

N-634 BENETAKO IRTEERA - SALIDA REAL 11,8 0,0 121,3 10:18

GETARIA 26,5 3,4 117,8 10:24 10:23 10:23

TUNEL 19,7 7,6 113,7 10:31 10:30 10:29

ZUMAIA 13,2 9,2 112,0 10:33 10:33 10:32

ARROA BEHEA 32,7 11,9 109,4 10:38 10:37 10:36

Mendate hasiera - Comienza puerto 35,6 12,2 109,0 10:38 10:37 10:36

ITZIAR 220,3 18,8 102,5 10:49 10:48 10:46

TUNEL 8,0 23,7 97,6 10:57 10:55 10:54

DEBA 7,9 24,3 97,0 10:59 10:56 10:54

TUNEL 24,9 26,2 95,1 11:02 10:59 10:57

TUNEL 71,8 28,8 92,5 11:06 11:03 11:01

MUTRIKU 54,9 30,4 90,9 11:09 11:06 11:04

GI-3230 Mendate hasiera - Comienza puerto 89,0 30,8 90,5 11:09 11:07 11:04

KALBARIO 232,0 32,7 88,6 11:13 11:10 11:07

N-634 MENDARO 18,3 39,2 82,1 11:23 11:20 11:17

ALZOLA 28,3 41,6 79,7 11:27 11:24 11:20

Mendate hasiera - Comienza puerto 31,1 42,8 78,4 11:29 11:26 11:22

AZKARATE 341,8 47,1 74,2 11:36 11:32 11:29

TUNEL 351,1 47,1 74,2 11:37 11:32 11:29

AZKOITIA 105,3 54,2 67,0 11:48 11:44 11:39

LOIOLA 94,4 56,2 65,1 11:52 11:47 11:42

URRESTILLA 123,5 61,3 60,0 12:00 11:55 11:50

GI-3720 NUARBE 156,8 63,8 57,5 12:04 11:59 11:54

Mendate hasiera - Comienza puerto 160,4 63,9 57,4 12:05 11:59 11:54

BEIZAMA 489,8 69,2 52,1 12:13 12:07 12:02

SANTA AGEDA 701,2 72,0 49,3 12:18 12:12 12:06

BIDANIA-GOIATZ 492,9 77,7 43,6 12:28 12:21 12:15

ERREZIL 315,9 83,8 37,5 12:38 12:30 12:24

GI-3730 Mendate hasiera - Comienza puerto 186,1 87,2 34,0 12:43 12:36 12:29

ETUMETA   504,8 91,6 29,7 12:51 12:43 12:35

AIZARNA 233,1 98,8 22,5 13:03 12:54 12:46

GI-2633 ZUBIALDE 28,5 107,1 14,2 13:17 13:07 12:59

Mendate hasiera - Comienza puerto 25,2 108,9 12,3 13:20 13:10 13:01

GI-3391 GARATE 230,4 113,5 7,8 13:27 13:17 13:08

GETARIA 29,9 116,4 4,9 13:32 13:22 13:13

Urbana JAURTARKOL  KALEA 10,6 120,8 0,5 13:39 13:29 13:19

GIPUZKOA  KALEA 10,3 120,9 0,4 13:40 13:29 13:19

ZARAUTZ HELMUGA - META   7,7 121,3 0,0 13:40 13:30 13:20

Segurtasun bilera Reunión de Seguridad: 09:08 
Kontzentrazioa eta sinadura  Concentración y firma: 09:28 - 10:06
Deia Llamada: 10:11 	 Irteera Neutralizatua Salida Neutralizada: 10:16   	
Benetako Irteera Salida Real: 10:18 
Kilometro neutralizatuak Kilómetros neutralizados: 1,25 km
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GGiippuuzzkkooaakkoo  FFoorruu  AAlldduunnddiiaakk  22002222aann  
ssoorrttuuttaakkoo  ffuunnddaazziioo  ppuubblliikkooaa  ggaarraa,,  
GGiippuuzzkkooaakkoo  bbaassooeenn  eettoorrkkiizzuunnaa  bbeerrmmaattzzeekkoo  
eettaa  bbaassooggiinnttzzaa  jjaassaannggaarrrriiaa  ssuussttaattzzeekkoo..  
HHoorrrreenn  bbiiddeezz,,  ggiizzaarrtteeaarreennttzzaatt  
ffuunnttsseezzkkooaakk  ddiirreenn  oonnuurraakk  iinnddaarrttzzeenn  
llaagguunnttzzeenn  dduugguu::  bbiiooddiibbeerrttssiittaatteeaa,,  kklliimmaa--
eekkiinnttzzaa,,  uurraa  eettaa  lluurrzzoorruuaarreenn  oorreekkaa,,    eettaa  
ppeerrttssoonneenn  oonnggiizzaatteeaa..

EEllkkaarrrreekkiinn,,  GGiippuuzzkkooaa  bbeerrddeeaaggoo  eettaa  
jjaassaannggaarrrriiaaggoo  bbaatteenn  aallddee..  

Somos una fundación pública creada en 2022 

por la Diputación Foral de Gipuzkoa para 

garantizar el futuro de los bosques y promover 

una gestión forestal sostenible. Con ello, 

contribuimos a reforzar beneficios esenciales 

para la sociedad: la biodiversidad, la acción 

climática, el equilibrio del agua y del suelo, y 

el bienestar de las personas.

Juntos y juntas, por una Gipuzkoa más verde  

y sostenible.

Gipuzkoako basoak 
zaintzen ditugu
Cuidamos los bosques  
de Gipuzkoa
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Egutegiko kirol hitzordu garrantzitsuenetako bat da-
tor: Itzulia Women. Beste behin ere, lehen mailako 
proba izango da Bizkaian eta Euskadin, eta gure leku 
esanguratsuenetako batzuk zeharkatuko ditu, irudi 
paregabeak eta emozio handiko uneak eskainiz. Le-
hiaketak nazioarteko txirrindulari onenak batuko ditu; 
ahalegina, entrega eta kiroltasunaren erakusgarri.

Datorren maiatzaren 16an Abadiño eta Zornotza ar-
tean egingo den etapak paisaia anitza eta zorrotza 
erakutsiko du, Bizkaia definitzen duena eta txirrindu-
laritzarentzat erreferentziazko agertoki bihurtu due-
na, 2026ko Kirolaren Europako Lurralde lez  aitortzeko 
funtsezko elementua.

Bizkaiarentzat benetako pribilegioa da maila hone-
tako kirol ekitaldiak hartzea gure errepide eta uda-
lerrietan, txirrindularitzarik onena herritarrengana 
gerturatuz eta kirol handi honetaz hurbil-hurbiletik 
gozatzeko aukera emanez. Gainera, Itzulia Wome-
nek modu erabakigarrian laguntzen du emakumeen 
kirola ikusarazten, lan ildo etengabea eta lehentasu-
nezkoa baita Bizkaiko Foru Aldundiarentzat.

Vuelve una de las citas deportivas más esperadas 
del calendario: Itzulia Women. Una vez más, Bizkaia 
y Euskadi serán escenario de una prueba de primer 
nivel que recorrerá algunos de nuestros lugares más 
emblemáticos, ofreciéndonos imágenes únicas y 
momentos de gran emoción. La competición reuni-
rá a las mejores ciclistas del panorama internacional 
en un auténtico alarde de esfuerzo, entrega y de-
portividad.

La etapa que tendrá lugar el próximo 16 de mayo 
entre Abadiño y Zornotza mostrará un paisaje di-
verso y exigente que define a Bizkaia y que la ha 
convertido en un escenario de referencia para el 
ciclismo, elemento clave del reconocimiento como 
Territorio Europeo del Deporte 2026.
v
Para Bizkaia es un verdadero privilegio acoger even-
tos deportivos de esta magnitud en nuestras carre-
teras y municipios, acercando el mejor ciclismo a 
la ciudadanía y facilitando que pueda disfrutar de 
este gran deporte desde muy cerca. Además, Itzu-
lia Women contribuye de forma decisiva a la visibili-
zación del deporte femenino, una línea de trabajo 
constante y prioritaria para la Diputación Foral de 
Bizkaia.

LEIXURI ARRIZABALAGA 
BIZKAIKO FORU ALDUNDIA
DIPUTACIÓN FORAL DE BIZKAIA

EUSKARA, KULTURA ETA KIROL DIPUTATUA
DIPUTADA FORAL DE EUSKERA, CULTURA Y DEPORTE
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2026ko Itzulia Womeneko bigarren etaparen hasiera 
ilusioz biziko dugu Abadiñon. Gure herriak, Durangal-
dearen bihotzean kokatuta, txirrindularitza pasioz bizi 
du, eta gaur egun aukera paregabea du emaku-
mezkoen pelotoi onenarekin partekatzeko.

Kirolak geureak ditugun balioak transmititzen ditu: 
ahalegina, konstantzia, talde-lana eta errespetua. 
Txirrindularitzak, bereziki, gutxik bezala islatzen du 
sakrifizioaren eta edertasunaren arteko nahasketa, 
banakako borrokaren eta talde-espirituaren uztarke-
ta. Horregatik, proba hau ere gure komunitate gisa 
garenaren ospakizuna da.

Gure eskualdea betidanik izan da txirrindularitzare-
kiko zaletasun handiaren sorleku, belaunaldiz belau-
naldi kirol honetan murgilduta egon diren herritarre-
kin. Gaur egun ere, tradizio horrek bizirik dirau gure 
kaleetan.

Txirrindulari guztiei gure babesa helarazi nahi diegu, 
eta bereziki Usoa Ostolazari, Zaldibarko txirrindularia-
ri, guretzat harrotasun hurbila baita.

Abadiñotik gogotsu eta errespetuz animatuko dugu.
Ongi etorriak eta zorte on guztioi.

Abadiño acogerá con ilusión la salida de la segun-
da etapa de la Itzulia Women 2026. Nuestro munici-
pio, en el corazón del Duranguesado, vive el ciclismo 
con pasión y hoy tiene la oportunidad de compartir-
la con el mejor pelotón femenino.

El deporte transmite valores que sentimos como 
propios: esfuerzo, constancia, trabajo en equipo y 
respeto. El ciclismo, en particular, refleja como po-
cos esa mezcla de sacrificio y belleza, de lucha in-
dividual y espíritu colectivo. Por eso, esta prueba es 
también una celebración de lo que somos como 
comunidad.

Nuestra comarca ha sido siempre cuna de gran afi-
ción ciclista, con generaciones volcadas en este de-
porte. Hoy esa tradición sigue viva en nuestras calles.
Queremos mostrar nuestro apoyo a todas las ciclis-
tas, y de forma especial a Usoa Ostolaza, corredora 
de Zaldibar, orgullo cercano para todas nosotras.
Desde Abadiño animaremos con entusiasmo y res-
peto.

Ongi etorriak eta zorte on guztioi.

MIKEL URRUTIA
ABADIÑOKO UDALA
AYUNTAMIENTO DE ABADIÑO

ALKATEA
ALCALDE

TXIRRINDULARITZA BIZI DUGU! CON MUCHA PASIÓN
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Segurtasun bilera Reunión de Seguridad: 08:33 
Kontzentrazioa eta sinadura  Concentración y firma: 08:53 - 09:31
Deia Llamada: 09:36 	 Irteera Neutralizatua Salida Neutralizada: 09:41   	
Benetako Irteera Salida Real: 09:52 
Kilometro neutralizatuak Kilómetros neutralizados: 5,37 km



KILOMETRO ORDUTEGIA HORARIO

ERREPIDEA 
CARRETERA IBILBIDEA RECORRIDO ALT. EGINAK 

RECORRIDOS
FALTA DIRA

A RECORRER 36 KM/H 38 KM/H 40 KM/H

BI-633 ABADIÑO BENETAKO IRTEERA - SALIDA REAL 146,5 146,5 138,0 09:52

Mendate hasiera - Comienza puerto 143,5 143,5 137,7 09:52 09:52 09:52

TUNEL 399,7 399,7 133,6 09:59 09:59 09:58

TRABAKUA  395,6 395,6 130,5 10:04 10:03 10:03

TUNEL ILUMINADO 378,0 378,0 129,9 10:05 10:04 10:04

IRUZUBIETA 131,0 131,0 125,1 10:13 10:12 10:11

MARKINA- XEMEIN 86,2 86,2 122,1 10:18 10:17 10:15

BI-2405 Mendate hasiera - Comienza puerto 59,0 59,0 117,2 10:26 10:24 10:23

MILLOI 165,8 165,8 114,5 10:31 10:29 10:27

GISABURUAGA 24,4 24,4 109,3 10:40 10:37 10:35

BI-2405 LEKEITIO 48,3 48,3 106,7 10:44 10:41 10:39

ISPASTER 108,5 108,5 102,3 10:51 10:48 10:45

EA 19,5 19,5 97,5 10:59 10:56 10:52

Mendate hasiera - Comienza puerto 28,1 28,1 97,3 10:59 10:56 10:53

NATXITUA  198,0 198,0 94,9 11:03 11:00 10:56

IBARRANGELU 94,9 94,9 92,1 11:08 11:04 11:00

LAGA 32,5 32,5 88,6 11:14 11:10 11:06

LAIDA 13,9 13,9 85,2 11:20 11:15 11:11

BI-2238 ARTEAGA 20,9 20,9 77,9 11:32 11:26 11:22

KORTEZUBI 5,1 5,1 77,0 11:33 11:28 11:23

FORUA 5,5 5,5 73,2 11:40 11:34 11:29

MURUETA 27,8 27,8 68,7 11:47 11:41 11:36

BUSTURIA 17,0 17,0 66,3 11:51 11:45 11:39

SUKARRIETA 34,7 34,7 64,5 11:54 11:48 11:42

MUNDAKA 28,5 28,5 63,2 11:56 11:50 11:44

BERMEO 14,3 14,3 60,0 12:02 11:55 11:49

Mendate hasiera - Comienza puerto 62,0 62,0 58,7 12:04 11:57 11:51

SAN PELAIO 305,0 305,0 53,1 12:13 12:06 11:59

BAKIO 2,4 2,4 48,5 12:21 12:13 12:06

BI-631 LARRAURI 56,3 56,3 40,6 12:34 12:25 12:18

IBARRA 36,6 36,6 34,1 12:45 12:36 12:27

GAMIZ 51,7 51,7 31,8 12:49 12:39 12:31

Mendate hasiera - Comienza puerto 76,8 76,8 29,3 12:53 12:43 12:35

ARETXABALGANE  322,3 322,3 22,5 13:04 12:54 12:45

ANDRAMARI 204,4 204,4 19,8 13:09 12:58 12:49

BI-2121 MUXIKA 33,2 33,2 13,8 13:19 13:08 12:58

BI-635 TUNEL 206,1 206,1 5,7 13:32 13:20 13:10

DESVIO VEHICULOS  GIRO IZDA 70,8 70,8 0,2 13:41 13:29 13:18

AMOREBIETA-ETXANO HELMUGA - META 70,8 70,8 0,0 13:42 13:29 13:19
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Itzulia Women lasterketak berriro ere Amorebie-
ta-Etxano txirrindularitzaren erdigunean kokatzen du, 
gure udalerriaren nortasuna, tradizioa eta kirolareki-
ko konpromisoa nabarmenduz. Aldi berean, emaku-
meen kirolari ikusgarritasuna emanez, berdintasuna-
ren eta ahalduntzearen aldeko pauso sendoa ere 
bada. Udaberriarekin batera, gure kaleak kirolaren 
eta topaketaren gune bihurtzen dira, herriaren izae-
ra bizia eta hurbila agerian utziz.

Bigarren etapa Abadiñotik abiatu eta Amorebie-
ta-Etxanon amaituko da, ibilbide ikusgarri eta erakar-
garriarekin. Helmuga hemen izateak protagonismo 
berezia ematen dio herriari, zale, bisitari eta komu-
nikabideen aurrean erakusleiho paregabe bihurtuz.

Lehiaz harago, ekitaldi honek balio partekatuak 
indartzen ditu: esfortzua, elkarlana eta, bereziki, 
emakumeek kirolean duten lekua eta aitortza. Ho-
rrela, gure udalerriaren proiekzioa sendotzeaz gain, 
gizarte berdinzaleago baten alde ere egiten du.

Amorebieta-Etxanoko Udaletik herritar guztiak gon-
bidatzen ditugu kalera irten eta giro berezi honen 
parte izatera, gure herria elkarrekin biziz eta ospatuz.

Itzulia Women vuelve a situar a Amorebieta-Etxano 
en el centro del ciclismo, destacando la identidad, 
la tradición y el compromiso con el deporte de nues-
tro municipio. Al mismo tiempo, al dar visibilidad al 
deporte femenino, se convierte también en un paso 
firme a favor de la igualdad y el empoderamien-
to de las mujeres. Con la llegada de la primavera, 
nuestras calles se transforman en un espacio de en-
cuentro en torno al deporte, reflejando el carácter 
vivo y cercano de la localidad.

La segunda etapa partirá de Abadiño y finalizará 
en Amorebieta-Etxano, con un recorrido atractivo y 
espectacular. Que la meta esté ubicada en nuestro 
municipio le otorga un protagonismo especial, con-
virtiéndolo en un escaparate inmejorable ante afi-
cionados, visitantes y medios de comunicación.

Más allá de la competición, este evento refuerza va-
lores compartidos como el esfuerzo, la colaboración 
y, especialmente, el reconocimiento y la presencia 
de las mujeres en el deporte. De este modo, no solo 
se impulsa la proyección del municipio, sino que 
también se contribuye a una sociedad más iguali-
taria.

Desde el Ayuntamiento de Amorebieta-Etxano invi-
tamos a toda la ciudadanía a salir a la calle y formar 
parte de este ambiente único, viviendo y celebran-
do el municipio entre todas y todos.

AINHOA SALTERAIN
AMOREBIETA-ETXANOKO UDALA
AYUNTAMIENTO DE AMOREBIETA-ETXANO

ALKATEA
ALCALDESA
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Itzulia Women lasterketak goi mailako ikuskizuna 
dakarkigu Donostiara eta horrekin batera auke-
ra ematen digu komunitatean hain gureak diren 
txirrindularitzaren balioak goraipatzeko, batetik; eta 
emakumezkoen kirolaren hazkundea aldarrikatzeko, 
bestetik. Bi helburu hauek bat egingo dute errepide 
bazterretako txalo eta animo oihuetan. 

Muturreko ahalegina, zailtasunak gainditzeko keme-
na, talde-lana eta lehia sanoa beti izan dira gurean 
goretsiak eta horregatik du txirrindularitzak hainbes-
teko babes soziala. Munduko karrerista onenek gure 
errepideetako giroa ondo estimatuta daukate eta 
lasterketa ez litzateke berdina izango zale sutsu eta 
leialik gabe. 

Donostiarrok txirrindularitza maite dugu eta donos-
tiarrok emakume eta gizonen arteko parekotasuna 
sustatzen dugu, nola gizarte mailan, hala kirolean. 
Gure hiriak lider eta erreferente izaten jarraitzen du 
berdintasunean, lehen mailako talde eta kirolariekin 
emakumezkoen kategorietako diziplina askotan.

Itzulia Women une honetan txirrindularitzaren mun-
duan emakumeak jokatzen ari diren rolaren finkape-
naren adibide garbia da eta Donostiak egitasmoa 
hauspotzen jarraituko du. Nazioarte mailan errefe-
rentea den hitzordu baten unea iritsi da; eta zorio-
nez, bere azken etapa gure hirian egingo  da.

Gozatu ikuskizunaz. 

La Itzulia Women nos trae a San Sebastián un es-
pectáculo de alto nivel que nos permite ensalzar en 
comunidad esos valores del ciclismo que sentimos 
tan nuestros, por un lado, y reivindicar el crecimiento 
del deporte femenino, por otro. Estos dos objetivos 
confluirán en los aplausos y gritos de ánimo lanzados 
desde las cunetas de la carretera.

El esfuerzo, el sacrificio, el coraje para superar las 
dificultades, el trabajo en equipo y la sana compe-
titividad siempre han sido admirados entre nuestro 
público y por eso el ciclismo tiene tanto apoyo so-
cial. Los mejores corredores y corredoras del mundo 
aprecian de corazón el ambiente en nuestras carre-
teras y la prueba no sería la misma sin la entusiasta y 
fiel afición vasca.

Los donostiarras amamos el ciclismo y los donostia-
rras fomentamos la paridad entre mujeres y hom-
bres, tanto a nivel social como deportivo. Nuestra 
ciudad sigue siendo líder y referente en igualdad, 
con equipos y deportistas de primer nivel en muchas 
disciplinas de las categorías femeninas.

La Itzulia Women es un claro ejemplo de la consoli-
dación del papel que están desempeñando las mu-
jeres en el mundo del ciclismo en estos momentos 
y San Sebastián seguirá apoyando el proyecto. Ha 
llegado el momento de una cita referente a nivel in-
ternacional; y afortunadamente su última etapa se 
desarrollará en nuestra ciudad.

Disfruten del espectáculo.

JON  INSAUSTI
DONOSTIAKO UDALA
AYUNTAMIENTO DE DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN

ALKATEA
ALCALDE
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IBILBIDEA  RECORRIDO

KILOMETRO ORDUTEGIA HORARIO

ERREPIDEA 
CARRETERA IBILBIDEA RECORRIDO ALT. EGINAK 

RECORRIDOS
FALTA DIRA

A RECORRER 36 KM/H 38 KM/H 40 KM/H

Urbana BENETAKO IRTEERA - SALIDA REAL  10,9 0,0 113,1 10:31

AÑORGA 44,2 2,6 110,5 10:35 10:35 10:35

HERNANI 24,6 6,4 106,8 10:42 10:41 10:40

ASTIGARRAGA 7,4 10,1 103,1 10:48 10:47 10:46

TUNEL ILUMINADO 64,7 11,2 102,0 10:49 10:48 10:48

OIARTZUN 67,7 19,5 93,7 11:03 11:02 11:00

ERRENTERIA 10,2 32,4 80,7 11:25 11:22 11:19

GI-3440 LEZO 22,6 34,0 79,1 11:28 11:25 11:22

Mendate hasiera - Comienza puerto 21,3 35,1 78,0 11:29 11:26 11:24

JAIZKIBEL 450,4 43,1 70,1 11:43 11:39 11:35

GUADALUPE 188,4 48,0 65,2 11:51 11:47 11:43

IRUN 25,5 55,2 57,9 12:03 11:58 11:54

Mendate hasiera - Comienza puerto 32,9 59,1 54,0 12:09 12:04 12:00

GURUTZE 160,4 61,6 51,5 12:14 12:08 12:03

OIARTZUN 92,1 63,8 49,3 12:17 12:12 12:07

ERRENTERIA 9,0 67,8 45,4 12:24 12:18 12:12

PASAI ANTXO REDUC. VELOCIDAD 5,1 69,9 43,2 12:27 12:21 12:16

Urbana DONOSTIA 14,1 75,9 37,3 12:37 12:31 12:25

PASO POR META 14,6 75,9 37,2 12:37 12:31 12:25

TUNEL ILUMINADO 18,2 77,8 35,3 12:41 12:34 12:28

AÑORGA 33,0 82,3 30,9 12:48 12:41 12:34

USURBIL  24,5 86,6 26,5 12:55 12:48 12:41

AGINAGA 19,8 90,5 22,6 13:02 12:54 12:47

TUNEL ILUMINADO 56,9 96,2 16,9 13:11 13:03 12:55

Mendate hasiera - Comienza puerto 65,9 96,6 16,6 13:12 13:03 12:56

MENDIZORROTZ 335,9 103,1 10,1 13:23 13:14 13:05

IGELDO 238,9 106,0 7,2 13:28 13:18 13:10

TUNEL ILUMINADO 13,5 110,5 2,7 13:35 13:25 13:17

CALLE SAN MARTIN 24,0 111,4 1,7 13:37 13:27 13:18

GIRO IZDA. C/ URBIETA 17,1 111,8 1,3 13:37 13:27 13:19

GIRO DCHA  AVDA. LIBERTAD 17,8 112,1 1,1 13:38 13:28 13:19

GIRO IZDA, POR REPUBLICA ARGENTINA 7,3 112,5 0,6 13:38 13:29 13:20

GIRO IZDA. POR BOULEVARD 9,2 112,8 0,3 13:39 13:29 13:20

Urbanav DONOSTIA HELMUGA - META 14,6 113,1 0,0 13:40 13:30 13:21

Segurtasun bilera Reunión de Seguridad: 09:05 
Kontzentrazioa eta sinadura  Concentración y firma: 09:35 - 10:13
Deia Llamada: 10:18 	 Irteera Neutralizatua Salida Neutralizada: 10:23   	
Benetako Irteera Salida Real: 10:31 
Kilometro neutralizatuak Kilómetros neutralizados: 3,86 km
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TURISMO EN DONOSTIA / SAN SEBASTIÁN
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Hemen dugu Itzulia Women 2026, nazioarteko txirrindularitza 
egutegiko hitzordu garrantzitsuenetako bat bihurtuta. Ez da 
soilik kirol-maila goreneko proba bat. Horrez gain, erakusten 
du emakumezkoen txirrindularitzak merezi duen lekua iraba-
zten jarraitzen duela, ikusgarritasun handiagoarekin, aintza-
tespen handiagoarekin eta belaunaldi berrientzako errefe-
rente gehiagorekin.

Hainbat egunetan, munduko txirrindularirik onenak gure 
errepideetan barrena ibiliko dira berriro, eta beren talentua, 
ahalegin-gaitasuna eta lehiarako nahia erakutsiko dituzte. 
Euskadi eta Gipuzkoa aparteko lehiaketa baten agertoki 
izango dira berriro ere, baina baita zerbait garrantzitsuagoa 
ere: kirola berdintasunetik, justiziatik eta aukeratik ulertzeko 
modu bat.

Itzulia Women lasterketa erakunde publikoetatik lan egiten 
jarraitzea merezi duen guztiaren adierazgarri da: kirol ire-
kiagoa, inklusiboagoa eta emakumeentzako leku gehiago 
duena.  Ez baita nahikoa talentua aitortzea agertzen de-
nean; talentu hori berdintasunean garatu, ikusi eta baloratu 
ahal izateko baldintzak sortu behar dira.

Gipuzkoako Foru Aldundiak berretsi nahi du emakumeen 
kirolarekin eta kirolaren bidez gizarte berdinzaleagoa erai-
kitzen laguntzen duten ekimen guztiekin duen konpromisoa. 
Itzulia Women babestea emakume kirolariei laguntzea da, 
baina baita erreferente hurbilak, sendoak eta agerikoak be-
har dituzten neskatila eta neska gazte guztiei laguntzea ere.

Antolakuntza zoriondu nahi dut egindako lanagatik, eta 
zorte on opa nahi diet edizio honetan parte hartuko duten 
txirrindulari guztiei. Ziur nago berriro ere lasterketa liluragarri 
bat eskainiko digutela, ahaleginaren, talentuaren eta era-
bakitasunaren eredu.

La Itzulia Women regresa en 2026 convertida ya en una de 
las grandes citas del calendario ciclista internacional. No es 
solo una prueba del máximo nivel deportivo; es también la 
demostración de que el ciclismo femenino sigue ganando 
el lugar que merece, con más visibilidad, más reconoci-
miento y más referentes para las nuevas generaciones.

Durante varios días, las mejores ciclistas del mundo volve-
rán a recorrer nuestras carreteras y a mostrar su talento, su 
capacidad de esfuerzo y su ambición competitiva. Euskadi 
y Gipuzkoa volverán a ser escenario de una competición 
extraordinaria, pero también de algo más importante: una 
manera de entender el deporte desde la igualdad, la justi-
cia y la oportunidad.

La Itzulia Women representa todo aquello por lo que me-
rece la pena seguir trabajando desde las instituciones pú-
blicas: un deporte más abierto, más inclusivo y con más 
espacio para las mujeres. Porque no basta con reconocer 
el talento cuando aparece; hay que crear las condiciones 
para que ese talento pueda desarrollarse, verse y ser valo-
rado en igualdad.

Desde la Diputación Foral de Gipuzkoa queremos reafirmar 
nuestro compromiso con el deporte femenino y con todas 
aquellas iniciativas que contribuyen a construir una socie-
dad más igualitaria a través del deporte. Apoyar la Itzulia 
Women es apoyar a las deportistas, pero también a todas 
las niñas y jóvenes que necesitan referentes cercanos, fuer-
tes y visibles.

Quiero felicitar a la organización por el trabajo realizado y 
desear mucha suerte a todas las corredoras que tomarán 
parte en esta edición. Estoy convencida de que volverán 
a ofrecernos una carrera apasionante y un ejemplo de es-
fuerzo, talento y determinación.

GOIZANE ÁLVAREZ
GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA
DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA

KULTURA, LANKIDETZA, GAZTERIA ETA KIROLETAKO DIPUTATUA
DIPUTADA DE CULTURA, JUVENTUD, COOPERACIÓN Y DEPORTES

KIROLA, BERDINTASUNA ETA 
ETORKIZUNA

DEPORTE, IGUALDAD Y FUTURO
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1. ARTIKULUA. ANTOLAKETA
ITZULIA WOMEN proba OCETAk (Euskadi Txirrindu-
laritza Antolakuntzak) antolatzen du, G20993804 
lizentziarekin eta helbidea Eibarren (20600) 
duela, Otaola, 7, UCIren araudien arabera. 
25/05/15tik 25/05/17ra jokatuko da, 372,5 km 
guztira. 6. edizioa izango da.
Etapak ondorengoak izango dira:
Maiatzak 15  -  Zarautz – Zarautz (121,3 km)
Maiatzak 16  -  Abadiño – Amorebieta-Etxano 
(138,0 km)
Maiatzak 17  -  Donostia San Sebastian – Donos-
tia San Sebastian (113,1 km)

2. ARTIKULUA. PROBA-MOTA
UCI -WWT egutegiko WE-2.WWT klasean sailkatu-
ta dago. Emakume Eliteen sailkapenerako UCI 
araudiak 2.10.017 artikuluaren arabera ezartzen 
dituen puntuak ematen ditu.

3. ARTIKULUA. PARTE-HARTZEA
UCI araudiaren 2.1.005 artikuluaren arabera, 
proban parte hartzeko gonbidapena honako 
taldeei egingo zaie: 
•  UCI WORLD TEAM taldeak (derrigorrezko par-
te-hartzea)
•  UCI-PROTEAM taldeak (gonbidapen bidez)
Talde bakoitzeko txirrindulari kopurua SEIkoa da 
(lau gutxienez).

4. ARTIKULUA. BULEGO IRAUNKORRA  
Bulego Iraunkorren Kontaktua honako hau da: 
LASA Ainhitze
Emaila: bulegoa@oceta.eus
4-1 – IRTEERETAKO BULEGO IRAUNKORRAK
 MAIATZAK 14 eta 15 - Zarautz (Inurritza Jubilatu 
Elkartea) 43.284218, -2.160445
•  Maiatzak 14, osteguna
o  10:00etatik 20:00etara – Akreditazioen ba-
naketa

AURRETIAZKO BILERAK Eraikin honetan egingo 
dira karrera aurreko bilera guztiak:

o  13:00 – Bilera - Komisarioen Elkargoa eratu
o  15:00etatik 16:45era - Parte-hartzaileen baiez-
tapena eta dortsal eta ekipamendu banaketa 
taldeetako arduradunei.
o  17:00 - Kirol zuzendarien bilera, UCI araudia-
ren 2.2.093 artikuluaren arabera antolatua, Ko-
misarioen Elkargoko kideen aurrean. 
•  Maiatzak 15, ostirala
o  08:00 – Bilera – Briefing (art. 2.2.034bis). Epai-
mahaiburua epaimahai teknikoko presidentea 
izango da, eta harekin batera Antolakuntzako 
eta Ordena Publikoko Indarretako kideak, gida-
riak eta lasterketa motorrean jarraituko dutenak, 
argazkilariak, irratiko eta telebistako kazetariak 
eta telebistako ordezkari bat izango dira. Gidari 
eta motor-gidarientzat UCIren ikastaroen or-
dezko bilerak izango dira.
4-2 – IRTEERETAKO BULEGO IRAUNKORRAK – 2. 
ETAPA 
Gainerako etapetan, irteerako Bulego Iraunko-
rra mugikorra izango da, eta karpa batean 
egongo da, etapa bakoitzeko sinaduren kontro-
laren ondoan.
 
4-3 – HELMUGETAKO BULEGO IRAUNKORRAK
Helmugetako Bulego Iraunkorrak etapa bakoit-
zean irekiko dira etapa iristeko aurreikusitako or-
dutegia baino bi ordu lehenagotik markatutako 
puntuetako sailkapenak amaitu arte:

1 Etapa   Zarautz  Inurritza Jubilatu Elkartea   
43.284218, -2.160445
2 Etapa   Amorebieta-Etxano  Kultur Zentroa  
43.220550, -2.734890
3 Etapa   Donostia San Sebastian  Alderdi Eder  
43.321394, -1.985644

5. ARTIKULUA. RADIO TOUR
Lasterketari buruzko informazioak 163.475 Mhz 
frekuentzian emango dira.

6. ARTIKULUA. LAGUNTZA NEUTROA
Laguntza tekniko neutroaren zerbitzua SHIMA-
NOk eskainiko du. Lasterketan behar bezala hor-
nitutako 3 ibilgailu, laguntza neutroko motor bat 
eta erratz-auto bat jarriko dituzte.

7. ARTIKULUA. BONIFIKAZIOAK
Bonifikazioak emango dira etapa guztietako irit-
sieretan, lehen hiru sailkatuei 10, 6 eta 4 segun-
do, hurrenez hurren.
Etapa beretan, tarteko esprintetan ere bonifi-
kazioak emango zaizkie puntu horietan sailka-
tutako lehen txirrindulariei: 3, 2 eta 1 segundo, 
hurrenez hurren.

8. ARTIKULUA. HELMUGA MENDI-GAINEAN
2.6.027 eta 2.6.028 artikuluak ez dira aplikaga-
rriak etapa mendi-gainean amaitzen denean. 
Antolatzaileek ez dute helmuga altutzat jotzen 
edizio honetako etapa bakar bat ere.

9. ARTIKULUA. ANOA-POSTUAK ETA INGURUME-
NAREN BABESA
Ingurumena zaintzeko eta txirrindularitzaren 
irudi positiboa emateko, 35 kilometrotik behin, 
gutxi gorabehera, ECO eremuak hornituko dira 
anoarako eta hondakinak biltzeko. Parte-hart-
zaile guztiei eskatzen zaie bidoirik edo honda-
kinik ez ditzatela bota markatu gabeko eremue-
tan.
Segurtasunagatik, etapa bakoitzeko anoa ECO 
puntuak ez dira ibilbide-liburuan argitaratuko. 
Taldeei lasterketaren eguneroko barne komuni-
katuetan jakinaraziko zaizkie.

10. ARTIKULUA. INTZIDENTZIAK AZKEN 3 KILOME-
TROETAN
Azken hiru kilometroen araua etapa guztietan 
aplikatuko da, UCI araudiaren 2.6.027 artikulua-
ren arabera.

11. ARTIKULUA. KONTROL-ITXIERA. 
Hiru etapak zailtasun ertainekotzat jotzen dira.
Kontrol-itxiera aplikatuko da etapa bakoitzeko 
garaileak erabilitako denboraren arabera, on-
dorengo baremo hau aplikatuta, etapa jokat-
zen den batezbestekoaren arabera: 

ZAILTASUN ERTAINA
34 kph eta 36 kph artean  %8
36 kph eta 38 kph artean  %10
38 kph eta 40 kph artean  %12

UCI araudiaren 2.6.032 artikuluaren arabera, 
salbuespenezko, aurreikusi ezinezko eta ezin-
besteko kasuetan soilik, Komisarioen Elkargoak 
kontrol-itxiera luza dezake antolatzaileekin kont-
sultatu ondoren.
Ezarritako gehieneko denboratik kanpo iritsi di-
ren eta komisarioen elkargoak bigarren aukeran 
hartzen dituen txirrindulariei, sailkapen orokorre-
tatik eskuratutako puntu guztiak kenduko zaizkie.

 12. ARTIKULUA. SAILKAPENAK 
DENBOREN ARABERAKO BANAKAKO SAILKAPEN 
OROKORRA. 
Txirrindulari bakoitzak etapa guztietan egindako 
denboren baturaren bidez lortuko da, dagoz-
kion zigorrak kontuan hartuta, halakorik balego, 
eta denbora gutxien eman duen txirrindularia 
izango da sailkaturik onena. Etapa bakoitzean 
lortutako plazen baturagatik bi txirrindulari edo 
gehiagoren artean berdinketa gertatuz gero, 
puntu gutxien lortu dituena sailkatuko da on-
doen. Berdinketak jarraitzen badu, azken eta-
pan lortutako posturik onenak berdinketa haus-
teko balioko du.
Puntuak lortutako postuen arabera emango 
dira: puntu bat lehenengoari, bi puntu bigarre-
nari, hiru puntu hirugarrenari eta horrela hurre-
nez hurren.

Denboren araberako banakako sailkapeneko 
liderrak maillot horia jantziko du

PUNTUKAKO BANAKAKO SAILKAPEN OROKORRA 
(ERREGULARTASUNA) 
Tarteko esprintetan eta etapa bakoitzeko hel-
mugetan lortutako puntuak gehituta lortuko da. 
·  10, 6 eta 4 puntu emango zaizkie tarteko es-
print bakoitzean lehen hiru sailkatuei.
·  Honako puntuazio hau emango zaie etapa 
bakoitzeko helmugan sailkatutako lehen hama-
bost txirrindulariei:

PUNTUAK ETAPAKO
1º  25  puntu     9º   7  puntu
2º  20  puntu  10º   6  puntu
3º  16  puntu  11º   5  puntu
4º  14  puntu  12º   4  puntu
5º  12  puntu  13º   3  puntu
6º  10  puntu  14º   2  puntu
7º  9  puntu  15º   1  puntu
8º  8  puntu         

Iritsiera batean ex-aequo gertatzen bada ai-
patutako puntuazioetako posturen batean, 
ex-aequoaren barruko txirrindulari bakoitzari 
emango zaizkio hura hasten den postuari da-
gozkion puntuak. Puntuaziorik handiena lortzen 
duen txirrindularia izango da onena. UCI arau-
diaren 2.6.017 artikuluaren arabera, txirrindulari 
baten edo batzuen artean berdinketa gertat-
zen bada, horrela ebatziko da:
1.  Etapa garaipenen kopurua
2.  Sailkapen honetarako bitarteko esprintetan 
lortutako garaipenen kopurua.
3.  Denboren araberako banakako sailkapen 
orokorra
Puntukako sailkapen orokorreko liderrak maillot 
berdea jantziko du.
 MENDIKO SAILKAPEN OROKORRA. 
Sailkapen orokorra lortzeko, txirrindulari bakoit-
zak gain jakinetan lortutako puntuak batuko 
dira, eta puntu gehien lortu dituena izango da 
onena.
UCI araudiaren 2.6.017 artikuluaren arabera, 
berdinketa egonez gero, honako irizpide hauei 
jarraituz ebatziko da, berdinketa hautsi arte.
1.  Kategoria goreneko kotetako lehen plazen 
kopurua.
2.  Lehenengo plazen kopurua hurrengo kate-
goriako kotetan eta horrela hurrenez hurren.
3.  Denboren araberako banakako sailkapen 
orokorra. 
 
PUNTUAZIOAK:
Postua  1ª Maila  2ª Maila  3ª Maila
1º  10  puntu  6  puntu  3  puntu
2º  8  puntu  4  puntu  2  puntu
3º  6  puntu  2  puntu  1  puntu
4º  4  puntu  1  puntu      
5º  2  puntu            
6º  1  puntu            

Mendiko sailkapen nagusiko liderrak orban zu-
riak dituen maillot gorria jantziko du.
 
GAZTE ONENAREN SAILKAPEN OROKORRA (23 ur-
tez azpitik). 
2004. urtean edo ondorengo urteetan jaiotako 
txirrindulariek izango dute maillot hori eskurat-
zeko aukera. Sailkapen honetako liderra egun 
bakoitzeko sailkapen orokorrean ondoen sai-
lkatuta dagoena izango da. Azken garailea 
Sailkapen Nagusiko sailkapenik onena duena 
izango da.
 
Gazterik onenak maillot urdina jantziko du.  
 
TALDEKAKO SAILKAPEN OROKORRA.
Eguneko etapako taldekako sailkapena lortze-
ko, talde bakoitzaren hiru denbora indibidual 
onenak batuko dira, eta denbora gutxien eman 
duen taldea izango da ondoen sailkatua. Ber-
dinketa gertatuz gero, etapako hiru denbora-
rik onenetako postuen baturan puntu gutxien 
lortu dituen taldearen alde ebatziko da, eta 
berdinketak jarraitzen badu, etapan sailkapen 
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onena lortu duen lehen txirrindulariaren taldea 
baloratuko da. Etapa irabazten duen taldeak, 
komunikatuaren arabera ezarritako orduan, hu-
rrengo eguneko sinaduren kontrolera joan be-
harko du saria jasotzeko, eta taldeko kide guz-
tiak agertu beharko dira nahitaez protokolozko 
zeremoniarako.

Taldekako sailkapen orokorra lortzeko, talde 
bakoitzaren banakako denborak batuko dira 
jokatutako etapa guztietan. Berdinketa gertatuz 
gero, irizpide hauen arabera ebatziko da, ber-
dinketa hautsi arte.
1.  Eguneko taldekako sailkapeneko lehen pos-
tuen kopurua.
2.  Eguneko taldekako sailkapeneko bigarren 
postuen kopurua, etab.
Berdinketak jarraitzen badu, taldeek banakako 
sailkapen orokorrean euren txirrindularirik one-
nak duen postuagatik hautsiko da berdinketa.
Hiru txirrindulari baino gutxiagorekin gelditzen 
den taldea taldekako sailkapen orokorretik 
kanpo geldituko da.
Sailkapen orokorreko talde liderreko kideei iden-
tifikazio-dortsal bat emango zaie, hurrengo eta-
pan eraman beharko dutena.
 
SAIATUENAREN SARIA
Etapa bakoitzeko txirrindularirik saiatuena sar-
tuko da eguneroko podiumean. Hautaketa 
Lasterketa Zuzendaritzak eta Sare Sozialetan 
botoa emango duten zaleek egingo dute. Eta-
pa bakoitzeko txirrindulari saiatuenak identifika-
zio-dortsal bat eramango du hurrengo etapan. 
Azken etapan, Itzulia WOMEN-eko txirrindularirik 
saiatuena igoko da podiumera. 
 
LEHEN EUSKAL TXIRRINDULARIA
Euskadin, Iparraldean edo Nafarroan jaiotako 
azken sailkapen orokorreko lehen txirrindulariak 
jasoko du saria eskudirutan, eta podiumean 
izango da.
 
IHESALDIRIK LUZEENA
Itzulia WOMEN-eko ihesaldirik luzeena egiten 
duen txirrindulariak jasoko du saria eskudirutan, 
eta podiumean izango da.

13. ARTIKULUA. SARIAK
Sariak guztira: 42.000 €. 
Sari bakoitza zati berdinetan banatuko da pro-
ban parte hartzen duten eta sailkapenean saria 
jaso duen txirrindulariaren talde berekoak diren 
kideen artean. 

14. ARTIKULUA. DOPINAREN AURKAKO KONTROLA
UCIren dopinaren aurkako araudia proba ho-
netan aplikatzen da oso-osorik.
Etapa bakoitzean, helmugako gunean, podiu-
maren ondoan, zerbitzu hori emateko instala-
zioak jarriko dira.

15. ARTIKULUA. HAINBAT PROTOKOLO 
HASIERAKO PROTOKOLOA – Taldeen aurkezpena
Lasterketa hasi bezperan, maiatzaren 14ean, 
18:00etatik aurrera, parte hartuko duten talde 
guztien aurkezpena egingo da Zarautzen jarri-
tako podiumean. Taldeak osorik aurkeztu be-
harko dira, beren kirol jantziekin, emango zaien 
ordutegian (2025ko Itzulia WOMEN-eko talde-
kako sailkapenaren alderantzizko ordenan). Aur-
keztuko diren lehenak 2025an sailkatu gabeak 
izango dira, eta 2025ko Itzulia WOMEN-eko ira-
bazlearen taldea izango da aurkezten azkena.
EGUNEROKO PROTOKOLOA – SINADUREN KON-
TROLA
Eguneko sinaduren kontrolean aurkeztu beharko 
dira adierazten zaizkien orduetan, talde osoak, 
bezperako taldekako sailkapenaren alderantzi-
zko ordenan, sailkapen orokorreko liderraren tal-
dea izan ezik, azken postuan aurkeztuko baita.
Sinaduren kontrolen podiumean, bezperako 
etapako taldekako sailkapenaren irabazleari 
dagokion saria emango zaio.

  EGUNEROKO PODIUMEKO PROTOKOLOA
UCI araudiaren 1.2.112 eta 2.1.113 artikuluen 
arabera, hurrengo txirrindulariak eguneroko 
protokolorako podiumera aurkeztu beharko dira 
etapa iritsi eta hurrengo 10 minutuetan. Podiu-
mera aurkezten ez den txirrindulariak, UCI Arau-
dian aurreikusitako zigorrez gain, legokiokeen 
sariaren zenbatekoa galduko du.
•  Etapako irabazlea
•  Denboraren araberako Banakako Sailkapen 
Orokorreko liderra
•  Puntukako Sailkapen Orokorreko liderra
•  Mendiko Sailkapen Nagusiko liderra
•  Gazte Onenaren Sailkapen Orokorreko liderra
•  Etapako txirrindulari saiatuena

Eguneko protokolozko zeremonia amaitu ondo-
ren, etapa bakoitzeko irabazlea eta Denboren 
araberako Banakako Sailkapen Nagusiko liderra 
prentsa-aretoan aurkeztuko dira.
Maillotak daramatzatenek egunero igaro be-
harko dute irteera-eremuan dagoen eremu 
misto/flash interview-tik, lasterketako hedabide 
ofizialei eta beste komunikabide batzuei arreta 
emateko.
 
AZKEN EGUNEKO PROTOKOLOA
Azken podiumean honako hauek aurkeztu be-
harko dira:
•  3. etapako irabazlea
•  Denboren araberako Banakako Sailkapen 
Orokorreko liderra
•  Denboren araberako Banakako Sailkapen 
Orokorreko bigarren sailkatua
•  Denboren araberako Banakako Sailkapen 
Orokorreko hirugarren sailkatua
•  Puntukako Sailkapen Orokorreko liderra
•  Mendiko Sailkapen Nagusiko liderra
•  Gazte Onenaren (23 azpikoa) Sailkapen 
Orokorreko liderra
•  Taldekako Sailkapen Orokorreko Talde iraba-
zlearen kirol-zuzendaria eta kideak
•  Denboren araberako Banakako Sailkapen 
Orokorreko lehen euskal txirrindularia
•  Antolatzaileen iritziz 3. etapa osoan SAIATUENA 
izan den txirrindularia
•  Itzulia WOMEN osoko IHESALDI LUZEENA lortu 
duen txirrindularia
Protokolozko ekitaldia amaitu ondoren, etapako 
irabazlea eta Denboren araberako Banakako 
Sailkapen Nagusiko liderra prentsa-aretoan aur-
keztuko dira.

16. ARTIKULUA. PENALIZAZIOAK 
UCIren zigor-baremoa aplikatuko da.
Erregelamendu honetan aurreikusten ez diren 
kasu guztiak UCIren Bizikleta Kirolaren Araudiak 
ebatziko ditu, kasuen arabera.

17. ARTIKULUA.- IRUDI-ESKUBIDEAK
Parte hartzen duen talde bakoitzak onartzen du 
lasterketan parte hartzeak baimena ematen 
diola antolakuntzari bere izenak, ahotsa, irudia, 
biografiak eta kirol-historia erreproduzitu eta or-
dezkatzeko, inolako kontraprestazio ekonomiko-
rik gabe, bai eta bere taldeen eta sponsor-en 
markak ere, mundu osoan jendeari edozein he-
dapen egiteko. 
 
18. ARTIKULUA – XEDAPEN OROKORRAK.  
UCI araudiko 1.1.006 eta 1.1.022 artikuluetan au-
rreikusitako xedapenen arabera, izena eman 
duten txirrindulari guztiek, jarraitzaileek eta Kirol 
Taldeetako teknikariek aseguratuta egon be-
harko dute proban gerta daitezkeen istripuen 
aurrean, bai eta erantzukizun zibilean, gastu 
medikoetan, ospitaleratzean eta etxera itzult-
zean izan ditzaketen ondorioen aurrean ere. 
“Antolatzaileek ez dute inolako erantzukizunik 
lasterketaren aurretik, bitartean edo ondoren 
hirugarrenei eta/edo materialei eragindako 
istripu edo kalteengatik”, betiere Nazioarteko 
Txirrindulari Batasunaren txirrindularitza kirolaren 
araudian ezarritako segurtasun-arauak betet-
zen badira (1.2.061, 2.2.015 eta hurrengoak). Era 
berean, 1.2.034 artikuluari jarraiki, aseguru bat 
kontratatuko da probaren antolaketarekin zeri-
kusia duten arriskuak estaltzeko”.
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ARTICULO 1. ORGANIZACIÓN
La prueba ITZULIA WOMEN está organizada 
por OCETA (Organizaciones Ciclistas Euska-
di Txirrindularitza Antolakuntzak), con licencia 
G20993804 y domicilio en Otaola,7–Apartado 
281 de E-20600 Eibar, bajo los reglamentos de 
la UCI. Se disputa del 15/05/25 al 17/05/25 sobre 
un total de 372,5 Kms. El número de edición de 
la carrera será la 6ª.
Las etapas serán:
15 de mayo-Zarautz – Zarautz (121,3 km)
16 de mayo-Abadiño – Amorebieta-Etxano 
(138,0 km)
17 de mayo-Donostia San Sebastian – Donostia 
San Sebastian (113,1 km)

ARTICULO 2. TIPO DE PRUEBA
Está clasificada en clase WE-2.WWT del calen-
dario UCI -WWT. Otorga los puntos que estipula 
el reglamento UCI para la clasificación Mujeres 
Elite según el artículo 2.10.017.

ARTICULO 3. PARTICIPACIÓN
Conforme al artículo 2.1.005 del reglamento 
UCI, la prueba está abierta a los equipos si-
guientes:
•Equipos UCI WORLD TEAM. (participación obli-
gatoria)
•Equipos UCI-PROTEAM. (por invitación)
El número de corredoras por equipo es de seis 
(mínimo cuatro).

ARTICULO 4. OFICINA PERMANENTE  
El Contacto de las Oficinas Permanentes es: 
LASA Ainhitze
Email: bulegoa@oceta.eus
4-1 – OFICINAS PERMANENTES SALIDAS
 14 y 15 de MAYO – Zarautz (Inurritza Jubilatu 
Elkartea) 43.284218, -2.160445
•Jueves 14 de mayo 
o10:00h a 20:00h - Reparto de acreditaciones

REUNIONES PREVIAS Se celebrarán en este edifi-
cio todas las reuniones previas de carrera:
o	 13:00h – Reunión de constitución del 
Colegio de Comisarios
o	 15:00h a 16:45h - Confirmación de los 
participantes y entrega de dorsales y equipa-
mientos varios a los responsables de los equi-
pos.
o	 17:00h - Reunión de directores depor-
tivos, organizado según el artículo 2.2.093 del 
reglamento UCI, en presencia de los Miembros 
del Colegio de Comisarios. 
•	 Viernes 15 de mayo
o	 08:00h – Reunión – Briefing (art. 
2.2.034bis), presidida por el presidente del Jura-
do técnico, acompañado de miembros de la 
Organización y de las Fuerzas del Orden Públi-
co con los chóferes y todas las personas que 
seguirán la carrera en moto, fotógrafos, repor-
teros de radio y televisión y un representante de 
la televisión. Serán las reuniones sustitutivas a los 
cursos de conductores y motoristas por parte 
de UCI.
4-2 – OFICINAS PERMANENTES SALIDAS – ETAPA 2 
En las demás etapas la Oficina Permanente de 
salida será móvil y estará en una carpa, junto 
al control de firmas de salida de cada etapa.
4-3 – OFICINA PERMANENTE METAS
Las Permanentes de llegadas se abrirán en 
cada etapa desde dos horas antes del hora-
rio previsto de llegada de la etapa hasta la fi-
nalización de las clasificaciones en los puntos 
marcados:

1 Etapa 	 Zarautz	 Inurritza Jubilatu Elkartea 	
43.284218, -2.160445
2 Etapa 	 Amorebieta-Etxano	 Kultur Zentroa	
43.220550, -2.734890
3 Etapa 	 Donostia San Sebastian	 I j e n -
tea Kalea	43.321394, -1.985644

ARTICULO 5. RADIO TOUR
Las informaciones de carrera serán emitidas en 
la frecuencia 163.475 Mhz

ARTICULO 6. ASISTENCIA NEUTRA
El servicio de asistencia técnica neutra está ase-
gurado por SHIMANO. Cubrirán la carrera con 
3 vehículos, una moto de asistencia neutra y un 
coche escoba suficientemente equipados.

ARTICULO 7. BONIFICACIONES
Se otorgarán bonificaciones en las llegadas de 
todas las etapas, a razón de 10, 6 y 4 segundos 
respectivamente a las tres primeras clasifica-
das.
En las mismas etapas se otorgan también bonifi-
caciones en los esprints intermedios a razón de 
3, 2 y 1 segundos respectivamente a las prime-
ras corredoras clasificadas en dichos puntos.

ARTICULO 8. LLEGADA EN MONTAÑA
Los artículos 2.6.027 y 2.6.028 no son aplicables 
en caso de llegada en montaña. La organiza-
ción no considera llegada en alto en ninguna 
etapa de esta edición.

ARTICULO 9. AVITUALLAMIENTOS Y PROTECCION 
AL MEDIO AMBIENTE
Con el ánimo de preservar el medio ambiente 
y dar una imagen positiva del ciclismo se pro-
veerán zonas ECO aproximadamente cada 
35 kilómetros para avituallamiento y zona de 
desechos. Se ruega a todas las participantes 
no arrojar bidones ni desperdicios en zonas no 
marcadas para ello. 
Por seguridad, los puntos ECO de avituallamien-
to de cada etapa no se publicarán en el libro 
de ruta. Se informará a los equipos en los comu-
nicados internos diarios de la carrera.

ARTICULO 10. INCIDENCIAS EN LOS 3 ULTIMOS 
KILÓMETROS
La regla de los últimos tres kilómetros se aplicará 
en todas las etapas, según el artículo 2.6.027 del 
reglamento UCI
 
ARTICULO 11. CIERRE DE CONTROL. 
Las tres etapas se consideran de dificultad me-
dia.
Se aplicará el cierre de control de acuerdo con 
el tiempo empleado por la vencedora de cada 
etapa aplicando el siguiente baremo según la 
media horaria en que se dispute la etapa:

DIFICULTAD MEDIA
entre 34 kph y 36 kph 	 8%
entre 36 kph y 38 kph 	 10%
entre 38 kph y 40 kph.	 12%

Conforme al artículo 2.6.032 del reglamento 
UCI, en casos únicamente excepcionales, im-
previsibles y de fuerza mayor, el Colegio de Co-
misarios puede prolongar el cierre de control 
después de consultar con el organizador.
En el caso de los corredores retrasados que ha-
yan llegado fuera del tiempo máximo estable-
cido y que los repesque el colegio de comisa-
rios, se les retirarán todos los puntos adquiridos 
de las diferentes clasificaciones generales.

ARTICULO 12. CLASIFICACIONES 
GENERAL INDIVIDUAL POR TIEMPOS. 
Se obtendrá mediante la suma de los tiempos 
invertidos por cada corredora en todas las 
etapas, teniendo en cuenta las penalizacio-
nes que les correspondan, si las hubiera, sien-
do mejor clasificada la corredora que menos 
tiempo haya totalizado. Caso de empate entre 
dos o más corredoras por la suma de las plazas 
obtenidas en cada etapa siendo mejor clasifi-
cada la que menos puntos haya totalizado.
De persistir el empate, el mejor puesto conse-
guido en la última etapa servirá para desem-

patar.
Los puntos se otorgarán de acuerdo con los 
puestos obtenidos: un punto a la primera, dos 
puntos a la segunda, tres puntos a la tercera y 
así sucesivamente.

La líder de la clasificación individual por tiem-
pos portará un maillot amarillo

GENERAL INDIVIDUAL POR PUNTOS (REGULARI-
DAD) 
Se obtendrá por la adicción de los puntos obte-
nidos en los sprint intermedios y en las llegadas 
de cada una de las etapas. 
·Se otorgarán 10, 6, y 4 puntos en cada sprint 
intermedio, a las tres primeras clasificadas
·Se otorgará la siguiente puntuación a las quin-
ce primeras corredoras clasificadas en la meta 
de cada etapa.

PUNTOS POR ETAPAS
1º	 25puntos 	   9º 	 7puntos
2º	 20puntos	 10º 	 6puntos
3º	 16puntos	 11º 	 5puntos
4º	 14puntos	 12º 	 4puntos
5º	 12puntos	 13º 	 3puntos
6º	 10puntos	 14º 	 2puntos
7º	 9puntos	 15º 	 1puntos
8º	 8puntos	  	  	  

Si en una llegada se produce ex-aequo en al-
guno de los puestos de las puntuaciones men-
cionadas, a cada una de las corredoras com-
prendidas dentro del ex-aequo se le otorgarán 
los puntos correspondientes al puesto donde se 
inicia el mismo. Será mejor clasificada la corre-
dora que obtenga mayor puntuación. Confor-
me al artículo 2.6.017 del reglamento UCI, si se 
produce empate entre una o varias corredo-
ras, se resolverá por:
1.Número de victorias de etapa
2.Número de victorias en los sprints intermedios 
que cuentan para esta clasificación. 
3.Clasificación general individual por tiempos. 
El líder de la clasificación general individual por 
puntos portará un maillot verde.

GENERAL PREMIO DE LA MONTAÑA. 
La general se obtendrá mediante la suma de 
los puntos obtenidos por cada corredora en los 
altos puntuales siendo mejor clasificado el que 
más puntos haya conseguido. 
Conforme al artículo 2.6.017 del reglamento 
de la UCI, en caso de igualdad, se resolverá 
siguiendo los criterios siguientes hasta desem-
patar.
1.	 Número de primeras plazas en las 
cotas de máxima categoría.
2.Numero de primeras plazas en las cotas de la 
categoría siguiente y así sucesivamente.
3.Clasificación general individual por tiempos. 
 
PUNTUACIONES:
Puesto        1ª Cat             2ª Cat	     3ª Cat
1º	 10puntos	    6puntos	     3puntos
2º	 8puntos	    4puntos	     2puntos
3º	 6puntos	    2puntos      1puntos
4º	 4puntos	    1puntos	  	  
5º	 2puntos	  	  	  
6º	 1puntos	  	  	
 	  
La líder de la clasificación general de la mon-
taña portará un maillot rojo con manchas blan-
cas.
 
GENERAL MEJOR JOVEN (sub 23). 
Optarán a este maillot las ciclistas nacidas en 
el año 2.004 o posteriores. La líder de esta cla-
sificación será la mejor clasificada en la clasi-
ficación general de cada día. La vencedora 
final será la mejor clasificada en la Clasificación 
General final.
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La mejor joven portará un maillot azul.  
 
GENERAL POR EQUIPOS.
Clasificación por equipos de la etapa del día, 
se obtendrá mediante la suma de los tres me-
jores tiempos Individuales de cada equipo, 
siendo mejor clasificado el equipo que menos 
tiempo haya totalizado. En caso de empate, se 
resolverá a favor del equipo que haya obtenido 
menos puntos en la suma de los puestos de los 
tres mejores tiempos de la etapa, de persistir el 
empate se valorará al equipo cuya primera co-
rredora haya obtenido mejor clasificación en la 
etapa. El equipo ganador de la etapa tendrá 
la obligación de acudir a la hora establecida 
según el comunicado, al control de firmas de 
la siguiente jornada para la recogida del pre-
mio, siendo obligatorio la presencia de todos 
los componentes del equipo para la ceremonia 
protocolaria.

La clasificación general por equipos se obten-
drá mediante la suma de los tiempos individua-
les de cada equipo en todas las etapas dispu-
tadas. Caso de igualdad, se resolverá según los 
siguientes criterios, hasta desempatar.
1.	 Número de primeros puestos en la 
clasificación por equipos del día.
2.	 Número de segundos puestos en la 
clasificación por equipos del día, etc.
Si al final continúa la igualdad, los equipos des-
empatarán por la plaza de su mejor corredora 
en la clasificación general individual.
Todo equipo reducido a menos de tres corre-
doras es eliminado de la clasificación general 
por equipos. 
A las componentes del equipo líder de la cla-
sificación general se les facilitará un dorsal 
identificativo que deberán portar en la etapa 
siguiente.
 
COMBATIVIDAD
Accederá al pódium diario la corredora más 
combativa de cada etapa.  La selección se 
hará por la Dirección de Carrera y los aficio-
nados que darán su voto en las Redes Sociales. 
La corredora más combativa de cada etapa 
portará un dorsal identificativo en la siguiente 
etapa. En la última etapa accederá al pódium 
final la corredora considerada más combativa 
de la Itzulia WOMEN. 
 
PRIMERA CORREDORA VASCA
Se atribuye premio en metálico y acceso al pó-
dium final a la primera corredora de la clasifica-
ción general final nacida en Euskadi, Iparralde 
o Navarra.
 
ESCAPADA MAS LARGA
Se atribuye premio en metálico y acceso al pó-
dium final a la corredora que acredite la esca-
pada más larga de la Itzulia WOMEN.

ARTICULO 13. PREMIOS
Se atribuyen los siguientes premios: Premios To-
tales: 42.000 €. 
Cada uno de los premios podrá considerarse 
obtenido y repartido a partes iguales por todos 
y cada uno de los miembros participantes en la 
prueba que pertenezcan al mismo equipo que 
la ciclista que ocupó la posición en la clasifica-
ción que da derecho al premio. 

ARTICULO 14. CONTROL ANTIDOPAJE
El reglamento antidopaje de la UCI se aplica 
íntegramente en la presente prueba. 
En cada etapa se habilitarán en zona de meta, 
junto al pódium, unas instalaciones para efec-
tuar dicho servicio.

ARTICULO 15. PROTOCOLOS VARIOS 
PROTOCOLO INICIAL - Presentación de equipos
La víspera del inicio de la carrera, el 14 de 

mayo desde las 18:00h, se hará en el pódium 
en Zarautz, la presentación de todos los equipos 
participantes. Deberán presentarse los equipos 
completos con su indumentaria deportiva, en el 
horario que se les facilitará (en el orden inverso 
a la clasificación por equipos de la Itzulia WO-
MEN 2025). Los primeros a presentarse serán los 
no clasificados en 2025, siendo el último en pre-
sentarse el equipo de la ganadora de la Itzulia 
WOMEN 2025.

PROTOCOLO DIARIO – CONTROL DE FIRMAS
Deberán presentarse en el control de firmas dia-
rio, en las horas que se les indiquen, los equipos 
completos en el orden inverso a la clasificación 
por equipos de la víspera, salvo el equipo de 
la líder de la clasificación general por tiempos 
que será invitado a presentarse en último lugar. 
En el pódium del control de firmas se hará entre-
ga del premio correspondiente a la ganadora 
de la clasificación por equipos de la etapa de 
la víspera. 

PROTOCOLO PODIUM DIARIO 
Conforme al artículo 1.2.112 y 2.1.113 del re-
glamento UCI, las corredoras siguientes deben 
presentarse al pódium para el protocolo diario 
en los 10 minutos siguientes a la llegada de la 
etapa. La corredora que no se presente al pó-
dium, además de las sanciones previstas en el 
Reglamento UCI, perderá el importe del premio 
que le hubiera correspondido. 
•	 Vencedora de la etapa
•	 Líder Clasificación Individual General 
por Tiempos 
•	 Líder Clasificación General por Pun-
tos  
•	 Líder Clasificación General de la 
Montaña 
•	 Líder Clasificación General Mejor Jo-
ven
•	 Corredora más combativa de la eta-
pa.
Una vez finalizada la ceremonia protocolaria 
diaria, la ganadora de cada etapa y la líder de 
la Clasificación General Individual por Tiempos, 
se presentarán en la sala de prensa.
Las portadoras de los maillots deberán pasar 
por la zona mixta/flash interview en la zona de 
salida diariamente, para atender a los medios 
oficiales de la carrera y otros medios de comu-
nicación.
 
PROTOCOLO FINAL
En el pódium final deberán presentarse:
•	 Vencedora de la 3ª etapa
•	 Líder Clasificación Individual General 
por Tiempos 
•	 Segunda clasificada en la Clasifica-
ción General individual por Tiempos
•	 Tercera clasificada en la Clasifica-
ción General Individual por Tiempos
•	 Líder Clasificación General por Pun-
tos 
•	 Líder Clasificación General de la 
Montaña 
•	 Líder Clasificación General Mejor Jo-
ven (Sub 23)
•	 Director/a deportivo y los componen-
tes del Equipo vencedor de la clasificación ge-
neral por equipos.
•	 Primera corredora vasca en la Clasifi-
cación General Individual por Tiempos
•	 La corredora designada por la orga-
nización como el más COMBATIVA en toda la 3ª 
Etapa
•	 La corredora que consiga la ESCAPA-
DA MAS LARGA de toda la Itzulia WOMEN.
Una vez finalizada la ceremonia protocolaria la 
ganadora de la etapa y la líder de la Clasifica-
ción general Individual por Tiempos se presen-
tarán en la sala de prensa.

ARTICULO 16. PENALIZACIONES 
Será aplicado el baremo de penalizaciones de 
la UCI. 
Todos los casos no previstos en el presente Re-
glamento serán resueltos por el Reglamento del 
Deporte Ciclista de la U.C.I., según los casos.

ARTICULO 17.- DERECHOS DE IMAGEN
Cada equipo participante reconoce que su 
participación en la carrera autoriza al organi-
zador a reproducir y representar, sin ninguna 
contraprestación económica, sus nombres, voz, 
imagen, biografías, historial deportivo, así como 
las marcas de sus equipos y sponsors, para cual-
quier difusión al público en el mundo entero. 
 
ARTICULO 18 - DISPOSICIONES GENERALES.  
Según las disposiciones previstas en los artículos 
1.1.006 y 1.1.022 de los reglamentos UCI todas 
las corredoras inscritas, todos los/as seguidores 
y personal técnico de los Grupos Deportivos de-
berán estar asegurados contra los accidentes 
que puedan intervenir en el curso de la prueba 
y sus consecuencias en materia de responsabili-
dad civil, de gastos médicos, de hospitalización 
y repatriación hacia su domicilio.  Los organiza-
dores no tienen ninguna responsabilidad por 
los accidentes o los daños causados a terceros 
y/o a los materiales antes, durante o después 
de la carrera”., siempre y cuando se cumpla 
con las normas de seguridad establecidas en 
el reglamento del deporte ciclista de la Unión 
Ciclista Internacional (1.2.061, 2.2.015 y siguien-
tes). Así mismo, atendiendo al artículo 1.2.034 se 
contratará un seguro que cubra los riesgos re-
lacionados con la organización de la prueba.”
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ARTICLE 1. ORGANISATION
The ITZULIA WOMEN event is organised by OCETA 
(Organizaciones Ciclistas Euskadi Txirrindularitza 
Antolakuntzak), with licence nº G20993804 and 
registered address at Otaola,7–Apartado 281, 
E-20600 Eibar, in accordance with UCI regula-
tions. It is held from 15/05/25 to 17/05/25 over a 
total of 371,8 km. It will be the 6th edition of the 
race.
The stages are:
15 May - Zarautz – Zarautz (120,7 km)
16 May - Abadiño – Amorebieta-Etxano (138,0 
km)
17 May - Donostia San Sebastian – Donostia San 
Sebastian (113,1 km)

ARTICLE 2. TYPE OF EVENT
The race is classified as class WE-2.WWT under 
the UCI-WWT calendar. It awards the points sti-
pulated in the UCI regulations for the Elite Wo-
men’s rankings according to article 2.10.017.

ARTICLE 3. PARTICIPATION
Under Article 2.1.005 of UCI Regulations, the 
event is open to the following teams:
•All UCI World Teams (mandatory).
•UCIPROTEAM (by invitation)
The number of riders per team is six (with a mi-
nimum of four).

ARTICLE 4. PERMANENT OFFICE
The coordinator of the Permanent Offices is: 
OTERO Olatz
Email: bulegoa@oceta.eus

4-1 – PERMANENT OFFICES: STARTING LINES
 14 and 15 MAY - Zarautz (Inurritza Jubilatu Elkar-
tea) 43.284218, -2.160445
•Thursday 14 May 
o10:00 to 20:00 - Distribution of credentials.

PRELIMINARY MEETINGS All meetings prior to the 
race will take place in this building.
o13:00 – Meeting to form the Commissaires’ Pa-
nel
o15:00-16:45 - Confirmation of participants and 
handover of bibs and sundry equipment to 
heads of teams.
o17:00 - Meeting of team managers organised 
as per Article 2.2.093 of UCI Regulations, in the 
presence of the members of the Commissaires’ 
Panel. 
•Friday 15 May
o08:00 – Meeting - Briefing (as per Art. 2.2.034bis) 
chaired by the President of the Technical Jury 
accompanied by representatives of the orga-
nisers and of the police, along with the drivers 
and everyone who is to follow the race on mo-
torcycles, photographers, radio and TV repor-
ters and a TV representative. These meetings will 
serve in lieu of the courses for motor-cycle and 
car drivers envisaged by UCI.
4-2 - PERMANENT OFFICES STARTING LINES - RE-
MAINING STAGES 
In the remaining stages the permanent office is 
to be mobile and will be set up in a marquee 
next to the control of signatures at the start line 
for each stage.
4-3– FINISHING LINE PERMANENT OFFICE
The finish-line permanent office will be open in 
each stage from two hours before the expec-
ted finish time until all classifications are comple-
ted, at the points marked:

Stage 1	 Zarautz	 Inurritza Jubilatu Elkartea 	
43.284218, -2.160445
Stage 2	 Amorebieta-Etxano	 Kultur Zentroa	
43.220550, -2.734890
Stage 3	 Donostia San Sebastian	 Alder-
di Eder	 43.321394, -1.985644

ARTICLE 5. RADIO TOUR
Race information will be broadcast on frequen-

cy 163,475 Mhz

ARTICLE 6. NEUTRAL ASSISTANCE
Neutral technical assistance services will be pro-
vided by SHIMANO. They will cover the race with 
3 cars, one neutral assistance motorcycle and a 
broom wagon, all properly equipped.

ARTICLE 7. BONUSES
Finish time bonuses of 10, 6 and 4 seconds res-
pectively will be awarded to the first three fini-
shers at the end of each stage.
Also in the stages, bonuses of 3, 2 and 1 secon-
d(s) will be awarded in intermediate sprints to 
the first three riders to pass through the relevant 
points.

ARTICLE 8. MOUNTAIN FINISHES
Articles 2.6.027 and 2.6.028 shall not apply in 
the event of mountain finishes. The organisation 
does not contemplate a mountain finish for any 
of this year’s stages.

ARTICLE 9. FEEDING POINTS & ENVIRONMENTAL 
PROTECTION
To protect the environment and help give a po-
sitive image of cycling, ECO zones will be provi-
ded approximately every 35 km for feeding and 
refuse disposal. All participants are asked not to 
discard containers or other waste outside these 
designated areas. 
For security reasons, the location of the ECO 
feeding stations for each stage will not be pu-
blished in the roadbook. Teams will be informed 
of their locations in the internal daily communi-
qués for the race.

ARTICLE 10. INCIDENTS IN THE LAST 3 KILOMETRES
The last three kilometres rule applies in all stages, 
as per Article 2.6.027 of the UCI Regulations.
 
ARTICLE 11. TIME CUT 
The three stages are considered as being of 
medium difficulty.
Time cuts will be made according to the time 
recorded by the winner of each stage, with the 
following yardstick being applied in line with the 
average speed per hour for the stage:
MEDIUM DIFFICULTY
34-36 kph 	8%
36-38 kph 	10%
38-40 kph.	12%

In line with Article 2.6.032 of UCI Regulations, in 
exceptional, unforeseeable circumstances and 
cases of force majeure only, the Panel of Com-
missaires may extend the finishing time limits af-
ter consultation with the organiser.
Riders who finish outside the time cut off set 
and are given a second chance by the Panel 
of Commissaires will be stripped of all the points 
earned in the various general classifications.

ARTICLE 12. CLASSIFICATIONS 
GENERAL INDIVIDUAL BY TIME 
This is determined by the sum of the times re-
corded by each rider in each stage, taking into 
account any penalties applicable, with the lea-
der in the classification being the rider with the 
lowest total time. Any tie between two or more 
riders will be resolved by the sum of the placings 
obtained in each stage with the highest-classi-
fied rider being the one with the lowest points 
total.
If there is still a tie, the best placing in the latest 
stage will be used as a tie-breaker.
Points are awarded in line with the placings ob-
tained: one point for first place, two for second, 
three for third, and so on.

The leader of the individual classification by time 
will wear a yellow jersey

 GENERAL INDIVIDUAL BY POINTS 
This is determined by the sum of the points obtai-
ned in intermediate sprints and finishes in each 
stage. 
·10, 6 and 4 points will be awarded to the first 
three riders in each intermediate sprint
·Points will be awarded as follows to the riders 
in the first 15 places at the finish of each stage.

POINTS PER STAGE
1	 25.points 	   9 	 7.points
2	 20.points	 10 	 6.points
3.	 16.points	 11 	 5.points
4	 14.points	 12 	 4.points
5	 12.points	 13 	 3.points
6	 10.points	 14 	 2.points
7	 9.points	 15 	 1.points
8	 8.points	  	  	  
 
If there is an ex aequo finish in any of the pla-
ces that earn riders points as indicated, each 
rider in the ex aequo will be awarded the points 
corresponding to her position at the time when 
the ex aequo began. The highest-classified ri-
der is the one with the most points. As per Article 
2.6.017 of UCI Regulations, in the case of a tie 
between two or more riders, the following crite-
ria will be applied until the riders are separated:
1.	 No. of stage wins
2.	 No. of wins in intermediate sprints 
counting towards this classification. 
3.	 General individual classification by 
time. 
The leader of the individual classification by 
points will wear a green jersey.
 GENERAL QUEEN OF THE MOUNTAIN PRIZE 
This prize is awarded based on the sum of the 
points obtained by each runner in the high 
points, the best classified being the one who 
has obtained the most points. 
As per Article 2.6.017 of UCI Regulations, any tie 
will be resolved by applying the following crite-
ria until the riders are separated.
1.No. of first places in the highest category 
climbs.
2.No. of first places on climbs in the next lower 
category, and so on.
3.General individual classification by time. 
 
POINTS:
Finishing position	
Category 1      Category 2       Category 3
1  10.points         6.points	 3.points
2    8.points         4.points	 2.points
3.   6.points         2.points	 1.points
4    4.points         1.points	  	  
5    2.points	  	  	   
6    1.points	  	  	
 	
The leader of the general individual mountain 
classification will wear a red jersey with white 
dots.
 
GENERAL BEST YOUNG RIDER (U23). 
Cyclists born in 2004 or later are eligible for this 
jersey. The leader of this classification will the 
best placed rider in the general classification for 
each day. The eventual winner will be the best 
placed rider in the final general classification.
 
The best young rider will wear a blue jersey.
 
GENERAL TEAM CLASSIFICATION.
The team classification for the stage will be de-
termined by adding together the three best in-
dividual times from each team. The team with 
the lowest total time will be ranked highest In 
the event of a tie, the team with the lowest total 
of finishing positions for its three best-placed ri-
ders in the stage will be ranked higher. If the tie 
persists, it will be decided in favour of the team 
whose first rider achieved the best individual re-
sult in the stage. The winning team of the stage 
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is required to attend the next day’s sign-on at 
the time specified in the communiqué to collect 
their prize. The presence of all team members is 
mandatory for the protocol ceremony.

The general team classification will be determi-
ned by the sum of the individual times of each 
team across all the stages ridden. In case of a 
tie, the following criteria will be applied until the 
teams are separated:
1.	 Number of first places in the daily 
team classifications.
2.	 Number of second places in the daily 
team classifications, etc.
If there is still a tie, the teams will be separated 
by the placing of their best rider in the general 
individual classification.
Any team reduced to fewer than three riders will 
be eliminated from the general team classifica-
tion. 
Members of the leading team in the general 
classification will be given an identification bib, 
which they must wear during the following sta-
ge.
 
COMBATIVITY
The most combative rider of each stage will 
be called to the daily podium. This rider will be 
chosen by the Race Director and by the votes 
of fans on social media. The most combative ri-
der in each stage will be given a distinctive bib, 
which she must wear in the next stage. The rider 
on the podium after the last stage will be the 
one considered most combative in the Itzulia 
WOMEN as a whole. 
 
BEST PLACED BASQUE RIDER
A cash prize and access to the final podium will 
go to the best-placed rider in the final general 
classification who was born in the Basque Auto-
nomous Community, the French Basque Coun-
try or Navarre.
 
LONGEST BREAKAWAY
A cash prize and access to the final podium 
will go to the rider who makes the longest 
breakaway in the Itzulia WOMEN event.

ARTICLE 13. PRIZES
The following prizes will be awarded: Total prize 
money: €42,000. 
All prizes will be considered as earned by and 
distributed equally among all riders in the event 
belonging to the same team as the rider who 
holds the place in the classification that entitles 
her to the prize. 

ARTICLE 14. ANTI-DOPING CONTROLS:
UCI anti-doping rules will be applied in full at this 
event. 
In each stage a doping control station will be 
set up in the finish line area next to the podium.

ARTICLE 15. MISCELLANEOUS PROTOCOLS 
INITIAL PROTOCOL - Team Presentation
On 14 May, the eve of the race, the participating 
teams will be presented on the podium set up in 
Zarautz, starting from 18:00. Teams must present 
themselves in full, wearing their sports kit, at the 
scheduled time to be provided (in reverse order 
of the Itzulia WOMEN 2025 team classification). 
Teams not classified in 2025 will present themsel-
ves first, with the final presentation reserved for 
the team of the Itzulia WOMEN 2025 winner.

DAILY PROTOCOL – SIGNATURE CHECK
Complete teams must report to the daily sign-
on at the designated times, in reverse order of 
the previous day’s team classification, except for 
the team of the overall race leader, who will be 
invited to sign on last. 
The winner of the previous day’s stage team 
classification will receive their prize at the sign-
on podium. 
 
DAILY PODIUM PROTOCOL 
As per Articles 1.2.112 and 2.1.113 of UCI Regula-
tions, the following riders must go to the podium 
for the daily protocol within 10 minutes after fini-
shing the stage. Any rider who fails to go to the 
podium will be subject to the sanctions envisa-
ged in UCI Regulations and will forfeit the prize 
money to which she would have been entitled. 
•	 Stage winner
•	 Leader in the General Individual Clas-
sification by Time 
•	 Leader in the General Classification 
by Points
•	 Leader in the General Queen of the 
Mountain Classification 
•	 Leader in the General Best Young Ri-
der Classification
•	 Most combative rider in the stage
At the end of the daily protocol ceremony the 
winner of each stage and the leader in the ge-
neral individual classification by time must go to 
the press room.
Jersey wearers must pass through the mixed 
zone/flash interview area at the start each day 
to attend to the official race media and other 
press.
 
FINAL PROTOCOL
The following must go to the final podium:
•	 Winner of Stage 3
•	 Leader in the General Individual Clas-
sification by Time 
•	 Second-placed rider in the General 
Individual Classification by Time
•	 Third-placed rider in the General Indi-
vidual Classification by Time
•	 Leader in the General Classification 
by Points 
•	 Leader in the General Queen of the 
Mountain Classification 
•	 Leader in the General Best Young Ri-

der Classification (Under 23)
•	 Team manager and members of the 
winning team in the general team classification 
by teams.
•	 Best-placed Basque rider in the Ge-
neral Individual Classification by Time
•	 The rider designated by the organi-
sation as the most COMBATIVE of the entire 3rd 
stage.
•	 The rider who achieved the LONGEST 
BREAKAWAY of the entire Itzulia WOMEN event
At the end of the protocol ceremony, the win-
ner of the stage and the leader of the general 
individual classification by time must proceed to 
the press room.

ARTICLE 16. PENALTIES 
The UCI system of penalties will be applied 
Any scenarios not contemplated in these Regu-
lations shall be settled by the UCI Cycling Sport 
Regulations, as the case may be.

ARTICLE 17.- IMAGE RIGHTS
Each participating team acknowledges that by 
taking part in the event it authorises the orga-
nisers to reproduce and represent the names, 
voices, image, biographies, past record and the 
brands of teams and sponsors free of charge for 
public dissemination worldwide. 
 
ARTICLE 18 - GENERAL PROVISIONS.
In accordance with the provisions of Articles 
1.1.006 and 1.1.022 of the UCI regulations, all 
registered riders, as well as all supporters and 
technical staff of the teams, shall be insured 
against accidents that may occur during the 
race and their consequences, including civil 
liability, medical expenses, hospitalisation, and 
repatriation to their home. The organisers ac-
cept no liability for any accidents or damage 
caused to third parties and/or materials before, 
during or after the race, provided that the safety 
regulations set out in the regulations for cycling 
as a sport drawn up by the UCI (Union Cycliste 
Internationale) (Articles 1.2.061, 2.2.015 et seq.) 
are met. Under Article 1.2.034, insurance must 
be obtained to cover risks related to the orga-
nising of the event.
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JARRAITU LASTERKETA  SIGUE LA CARRERA

ITZULIA BASQUE COUNTRYE

@EHITZULIAQ ITZULIA BASQUE COUNTRYM

WWW.ITZULIA-WOMEN.EUS

SARIAK PREMIOS

ERREGULARTASUNAREN SAILKAPEN NAGUSIA
CLASIFICACION GENERAL PUNTOS 1.300€

MENDIKO SAILKAPEN NAGUSIA
CLASIFICACION GENERAL DE MONTAÑA 1.500€

GAZTEEN SAILKAPEN NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL JOVEN 1.300€

SAIATUENAREN SARIA
PREMIO A LA COMBATIVIDAD 600€

EUSKAL HERRIKO LEHEN TXIRRINDULARIA
PRIMER CORREDOR VASCO-NAVARRO 600€

IHESALDI LUZEENAREN SARIA
PREMIO A LA ESCAPADA MAS LARGA 600€

SAILKAPENA 
CLASIFICACIÓN

BANAKAKO SAILKAPEN SARIAK
PREMIOS GENERAL INDIVIDUAL

ETAPAKO SAILKAPEN SARIAK
PREMIOS INDIVIDUAL POR ETAPAS

TALDEKAKO SAILKAPEN SARIAK
PREMIOS GENERAL EQUIPOS

1. | 1º 7.500€ 2.500€ TROFEO

2. | 2º 4.800€ 1.600€

3. | 3º 1.350€ 450€

4. | 4º 750€ 250€

5. | 5º 525€ 230€

6. | 6º 395€ 175€

7. | 7º 395€ 130€

8. | 8º 270€ 90€

9. | 9º 270€ 90€

10. | 10º 150€ 50€

11. | 11º 150€ 50€

12. | 12º 150€ 50€

13. | 13º 150€ 50€

14. | 14º 150€ 50€

15. | 15º 150€ 50€

16. | 16º 150€ 50€

17. | 17º 150€ 50€

18. | 18º 150€ 50€

19. | 19º 150€ 50€

20. | 20º 150€ 50€

GUZTIRA
TOTAL
42.000€

@EHITZULIA

SARIAK PREMIOS
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AURKIBIDEA   ÍNDICE

INFORMAZIOA  INFORMACIÓN

ETAPAK  ETAPAS
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Buena ruta  -  Bidai ona  -  Bonne route


